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CRÓNICA GENERAL 

Omple aquesta quinzena un seguit de desgracies 
que han afligit á algunes comarques d'Espanya, y 
encara que ben coneguda y descrita ab tots sos de-
talls la intensitat y grandor de la catástrofe, no po-
dem dispensarnos de consagrarhi preferentment la 
atenció en la acostumada revista, pera no mancar á 
la obligació que la nostra tasca'ns imposa. En la nit 
del I I del present, per les abundoses plujes engro-
xida la corrent del rlu Amarguillo, anega varis po-
bles de la provincia de Toledo, produhinthi pér-
dues les mes considerables: Consuegra, Villafranca 
de los Caballeros, Camuñas, Tembleque, Turleque 
y Urda, situats en la conca del rlu dessús dit, senti-
ren tots ells los efectes desastrosos del temporal, 
encara que mes sortosos los tres darrers sois pér-
dues materials deurán plorar; pero hont lo dol obra 
d'una manera especial, fou en la primera de las es-
mentades viles, que ha sofert mes que cap altra lo 
pes de la catástrofe; víctima ja fa mes de trenta 
anys d'una inundado per l'eátil, calamitats á que la 
té exposada sa situació relativament al ríu, ha vis
tes ara en ruñes, podem dir totes ses cases, de cons-
trucció massa feble pera no doblegarse ais embats 
de la corrent; lo nombre de morts s'ha fet pujar á 
mil cinchcents, y s'han relatat detalls esgarrifosos. 
També han sofert danys en alguns de sos indrets FLOR DE J O V E N T U T 
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les provincias de Ciudad-Real y Almería; en aques
ta darrera, la capital essent inundada én curta estona 
per les aygues que á torrents baxavan le les ves-
sants del Nort; no's te recort allí d'una cosa igual: 
la forsa de la inundado enfonzava les cases y s'en-
duya les persones, essent impossible acudir en au-
xili de tots los que'n clamavan; en quant á las pe'r-
duas materials no's pot negar que son grandíssi-
mes, en especial en los pobles, ahont esborrada la 
propietat resta en son lloch la mes llastimosa mise
ria. A Valencia la horta fou coberta tota per l'ay-
gua y molts edificis de la capital ne foren invadits, 
haventhi també algunes desgracies personáis; no son 
pochs los pobles valencians que han vistes ses cu-
llites perdudes per efecte del temporal que demunt 
d'ells descarregá, omplit de desolado á llurs vehins. 

Les proporcions verament esferehidores de les 
inundacions relatades han desviat la atenció d'al-
tres punts també perjudicáis, y nó poch, com les 
poblacions de Giloca y Barbastro, ais quals sembla 
de lley allargar la protcgció concedida ais pobles 
desgraciáis de Castella, Andalucía y Valencia, com 
diu s'han proposat demanar los representants en 
las Corts per aquella regió. 

Ab tot axó'ns manca encara parlar de les calami-
tats de dintre casa, que no per poques en nombre 
dexáren de causar grans perjudicis: un ayguat com 
lo de Tarros, en la plana del Urgell, que malmete 
les cullites de blat, vi, oli, forratjes y fruyts, arra-
sant camps y vinyes y buydant magatzéms de tota 
mena, ja no cal dir si será digne d'atraure les mira-
des deis qui ab cristiana diligencia acuden al auxili 
deis desgraciáis pe'ls temperáis darrers, y encara, 
alabat sía Deu, que no s'han de comptar desgracies 
personáis; no's pot dir lo mateix del temporal de 
Gandesa, que costa malauradament algunes victi
mes. No s'enclou tot aquí:'Is pobres habitants de 
Puigcercós, demanan ab gran urgencia l'acabament 
de les obres de reconstrucció, pera posar fí d'una 
vegada á l'estat anguniós á que's troban reduhits, 
havent de viure en les quadres deis animáis, ab greu 
perill llur salut. La suscripció oficial pera auxiliar ais 
pobles inundáis se fá únicament pera les provincies 
de Toledo, Almería y Valencia, sense poderse es-
mersar en favor de cap altre'ls medís per ella aple
gáis. Pera suplir á á la mesquinesa y estretor de 
aquest criteri, corporacions oficiáis y privades han 
volgut, al oferir ó recullir almoynes pera Consue
gra y Almería, destíname també ais desgraciáis de 
Tarros y Gandesa y á la reconstrucció de Puigcer
cós. Una de les primeres á acordar lo darrer ha es-
tai, entre'ls cossos de carácter oficial, l'Ajuntament 
de Barcelona^ qui ho feu á proposta del regidor se-
nyor Maluquer, una associació privada, l'Aieneo 
Obrer ab les demés á éll unides pera aquell objecie, 
ha donat un exemple semblant, digne d'ésser seguit 
per totes les corporacions catalanes. 

¿Qué ho deu fer que de nosaltres ningú s'en re-
corda? Poiser se creuhen que cap calamitat pot afli
girnos, ó mes abiat que ab les nosires soles forses 
sabrém posarhi remey; si es aquest realment lo mo-
tiu de aytal indiferencia, no's pot dir que sía del 
tot errai; es ben cert, per mes que diga aigú, que 
la nostra térra no ho es de pidolayres y que, fins 
abatuis y tot per culpa d'un ó altre, arribém ab la 
nostra caritai allá ahont no poden los nostres ger-
mans; que axí com la fé fá moure á les monianyes^ 
la bona voluntat les arrasa y torna planer lo camí 
mes pié d'entrebanchs y de costers. 

Tant mateix comensa já á passar de la ratlla los 
accidenis y desgracies tan freqüents de poch há en 
les víes de ferré: una estadística que n'han portat 
los diaris, n'assenyala res menys que sexanta cinch 
en setanta dos dles, del 14 de juny, en que s'enfon-
sá'l poni sobre'l Berg á Mcenchenstein (Suissa), al 
26 d'agosi darrer, feixa del descarrilament en Pri

ves (Fransa). En tots aquets accidenis hi hagué 
doscents cinquanta sis morts y noucents setanta un 
ferits, entre graves y leves. Ja's dexa entendre que 
axó es en los carrils d'Europa y América, man-
canihi empero en la llista'ls succehits aquí en Es-
panya, que per aquest cantó mirada, já's retira una 
mica ais Estats que fan mes goig. En aquesta mesa
da n'hi hagué dos mes: un prop á l'estació de Cas
tillejo, en la línea de Madrit á Valencia; hi morí un 
subquefe y foren ferits gravement alguns del perso
nal. L'altre accident mes recent y de major grave-
tai es lo xoch deis trens exprés sortit de Sant Se
bastián y mixto de Madrit, lo qual succehí prop de 
Burgos y dona lloch á moltes victimes. No escau á 
nosaltres lo pretendre cercar la rahó general que 
explique la continuitat de catástrofes d'aquest gen-
re; sois debém donarne compte, tot planyentnos, de 
que no's procure irobar lo medi d'eviiarles ó feries 
menys freqüents; cosa que ara va á fer lo Gobern 
d'Espanya, que no mes se belluga quan ocorre algu
na desgracia, que poiser hauría estat estalviada ab 
un xich mes de prudencia. 

¿Qué contestaré?.. 

* 
* * 

Aquesta crónica ve á teñir un cert tirat de ne
crología, que no esborra del tot lo que per punt 
final volém consignarhi: es la celebrado del vieeting 
que convocat pe'l Fomeni del Travall Nacional, se 
efectúa en lo Principal, lo día 13 d'aquest mateix 
mes; pera fer ressortir les desveniaijes que ha de 
donar lo traciat de les Antilles ab los Estais-Units, 
ais inieressos de la península com ais cubans mate-
xos. Aquesta manifestado té de tot: trisia, quan un 
considera que la gesiió oficial, que hauría d'ésser 
vetlladora diligent pe'l bé de la patria, aquí en lo 
nostre país deu figurar entre les calamitats y desgra
cies que'ns afligexen; consoladora, per altra part, en 
quant es vera expressió de les forses vives del ma
teix país, que venen á fer veure ais qui encara no 
ho hajan vist prou, que ja seria hora de comensar 
á fer alguna cosa pera tráurens del demunt aquella 
plaga. En l'acte memorai parlaren varis senyors, 
posant en ciar tot lo doleni del conveni en qüestió, 
y foren sumament aplaudits. Una cosa no's pot 
aprobar ais oradors: l'us de la llengua forastera en 
sos parlamenis; catalá'l disertant y dirigintse á un 
públich cátala en llengua que no es la de casa, nos 
apar com si fes comedia ó cumplís, per freda cere
monia, ab compromisos al exposar ses rahons; ais 
oyents iambé'ls ho deu semblar, per quant á l'únich 
que parla en cátala en lo meeting, lo senyor Alsina 
en nom de la «Lliga de Catalunya», l'hi dispensa 
una expontánea y fervorosa mosira d'aprobació al 
primer mot per ell pronunciat. 

Una sola excepció's nota en la apreciado del 
traciat: un senyor dipuiat provincial, afiliat á la 
colla deis que ara manan, vingué á dirque'l conve
ni no era bo, pero sí indispensable^ pera estalviar 
un mal major. Tot lo errai de semblant asserció, ho 
demostrá cumplidament á la concurrencia ab aquest 
intent aplegada en la «Lliga de Catalunya» l'ilus-
trat enginyer industrial D. Manel Folguera, endu-
henisen com á premi ben merescui de sa noble 
tasca, moltes enhorabones y picamenis de mans. 

ENRICH LAPORTA. 

NOSTRES GRABATS 

Flor de joven tu t . 

Lo dubte d'aquesta noya l'han passat un día ó altre la 
major part. A una declaració amorosa, apassionada, d'un 
jove á mitx conéxer, ¡qué se li ha de respondre? ¿Será un 
amor verdader? Y en lo cor de la noya, ¿qué hi há de real 
en aquesta primerenca? 

En t re las flors. 

En totas las classes de la societat es peculiar de la 
dona l'afició á las flors; no dexa de pagarhi tribut 1' 
aristocrática damisela qu'en mitx d'una festa acut á la ga
lería á cullirne una per sustituhir un adorno perdut tot ba-
llant. Axó, si á mes de las flors no hi há algún paperet en
tre las espinas qu'esgarranxan son guant. 

L 'hsreu Subirá. 

Un'altra composició del Sr. Cabrinety ilustrant un capí, 
tol de la novela del Sr. Bosch de la Trinxería. Ab lo que 
fará onze l'acabarém en lo numero viner.t. 

Sorpresa alegre. 

De segur que no l'esperava tan abiat al promés; y l'ale-
grfa d'ovirarlo enllá de la plana com va pujant ab aquel 
ayre que tan bé li escau, tot mudat y pulit, se li retrata á 
la cara, en los ulls que li riuhen, en la boca que'l crida, en 
los brassos que l'esperan. Es una figura pintada de má de 
mestre, y qu'e,xpressa bé tot lo que l'autor s'ha proposat. 

Calong-3. 

Es aquesta una vi'a del Ampurdá, situada entre Castell 
d'Aro y Palamós, ab tres mil y tants habitants, qué te so
bre un puig á la vora del mar una barriada, la de Sant An-
toni, hont s'han trobat restos romans y hont á l'edat mitja-
na hi hagué un convent de monjas. 

Sa principal producció es lo suro y sa industria mes im-
portant la tapera. No te avuy cap carretera, y solsament 
uns mals camins vehinals li permeten comunicarse ab Sant 
feliu de Guixols, Palamós, Talafrugell y La Bisbal, que son 
las poblacions properes de mes importancia. 

Respecte el Castell de Calonge, podem dir qu' es un gran 
edifici bastant ben conservat y tan espayós qu'avuy día 
conté, entre altras, la basa de la vila ab totas sas depen
dencias, un Casino ab son teatre, y una gran sala de ball. 
En quant á sa antiguedat, vejas lo que'n diu en Pella en sa 
Historia del Ariipurdán, página 628: 

«Sona Calonge per primera vegada en l'any 978; co-
rresponía en part ais dominis del monastir de Sr. Feliu de 
Guixols y en les contestacions que los monjos tingueren 
ab Oliver Bernat de País s'en fá menció: després fou resti-
tuhit y donat en féu á la familia deis Gaufrets de Fanals 
(platja vehina), pero los drets y propietats de l'esglesia de 
S. Martí (qu'es la parroquia) permanesqueren en poder del 
Bisbe y després del Capitol de Gerona. Després del segle 
XII lo Castell de Calonge passa á poder deis reys d'Aragó, 
los quins lo donaren en féu á varis senyors que per ell los 
prestaren homenatge y mes en 1268 logra la facultat de 
celebrarhi mercats los divendres de cada setmana. Pere'l 
gran l'agregá á la batllía de Palamós.» 

Chicago. Exposíció Universal de 1893. 

Vista panorámica. Lo Pabel ló de l'Admlnistració. 

Hem d'agrahir á la Junta d'aquesta Exposició, que pro-
met ser grandiosa com tot lo d'aquell país la remesa deis 
croquis deis principáis edificis que hi han de figurar y qual 
construcció está ja comentada, junt ab una apuntado de la 
vista panorámica d'aquell concurs. 

Per avuy doném á conéxer aquesta vista y'l pabelló de 1 
Administrició, de proporcions molt elegants, y dexém per 
altres números vinents alguns deis palaus que presentan 
aspecte verdaderament monumental. 

Es una fantasía de noya de quinz'anys que, corrent ajo-
gassada pe'l camp, s'embriaga ab las flors y ab 1 ayre tebi, 
y s'engarlanda tot'ella capritxosament, voltant son eos y 
sa testa de brancas aponcelladas y de frescosas fullas. Al 
passarli aprop, se sent una ratxada de joventut, de flors y 
de alegría. 

TRADICIONS RELIGIOSAS DE C A T A L U N Y Í 

SANT BARTOMEU 

Prop de Greixenturri, per la part de llevani hi há 
la capella del Apóstol Sant Bartomeu; en la que 
serví de parroquia quan lo terratremol de 1428. Tira 
á ierra la de Sant Cristófol, com havem dit á la tra-
dició de la Mare de Deu del Remey; dita Imatge 
fou trobada de la següent manera: 

Va notar Tamo del mas Fábrega, avuy Sitjar, que 
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totas las cabras que s'alsavan pera mentjar algunas 
fullas d'un roure vell que hi havía en lo Iloch ma
teix ahont avuy s'hi veu la capella, quedavan cegas 
al moment. Sorprés del fet y no podentho creure 
casual á causa del gran nombre de cabras á que va 
succehir, feu estellar lo roure que van trobar vuyt 
y ab rimatge del Sant Apóstol Bartomeu al cor. 
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la devoció que tenían abans á la Verga de Greixen-
turri. Dexats completament castell y capella anaren 
enderrocantse y mes tart serviren de cau á bando-
lers, fins que á l'any 1554 va ser acabada d'aterrar 
per manament del Marqués de Tarifa. 

La Imatge fou recullida per una persona piadosa 
del vehinat y dipositada á la ja reedificada esglesia 

Admirat al veure la Imatge, y tenint per cert que de Sant Cristófol, en un ninxo que feren á l'esquer-

volía ésser venerat en lo mateix Iloch, va fer alsar ra del altar del Sant, y desde allavors fou coneguda 

' " " ' al3 lo nom de la Mare de Deu del Forat. Axis van la capella que encara avuy día s'hi troba, solsament 
que la Imatge no hi es. Desaparegué al comens del 
segle XVII, sense que may mes se n'haja sapigut 
res, trobantse avuy en lo seu Iloch un quadro fet 
per en Francisco Basil, pintor d'Olot, que repre
senta lo martiri del Sant, y en un racó del mateix, 
lo prodigios fet de las cabras. 

Lo que sí se conserva encara, es un tros de tronch 
del roure que's veu en lo finestral, que en forma de 
creu hi há al enfront de la capella. 

LA CAMPANA DE LA MARE DE DEÜ DEL MONT 

Contan que veyent Fra Falgas, que Termita de 
la Mare de Deu del Mont no tenía campana, ana á 
captarla á Girona. Trobant á un courer que acaba-
va de fondre 'n una li demaná, y aquest li va res-
póndre que se la endugués si podía. 

Va agafarla ab lo mateix desembarás que si fos 
una campaneta de missa, y enduhéntsela, passá 
prop d'una era ahont batían blat y en demaná per 
l'amor de Deu, los batedors se'n van riure, oferintli 
que si podía endúrsel n'hi omplirían la campana 
que portava. 

Aboca que abocarás quarteras, diu que n'hi van 
cabré set, s'omplí la campana, y prenentla ab nou 
alé com si no s'hi hagués afegit gota de pes, puja 
la costa fins al santuari ahont després d'abocar lo 
blat al graner, la penjá al campanar, y vinga feria 
tocar ab grans repichs de festa. 

Son molts los pobles de Catalunya que contan 
aquesta tradició ab algunas variants, y fan á Fra 
F"algas fiU del poblé. A Vallfogona diuhen que es 
d'ell la tomba que hi há á l'entrada de l'esglesia, y 
es ja de molt antich que's diu:—A l'esglesia de Vall
fogona no hi entrarás ni n'exirás sens que trapitges 
la tombía de Fra Falgas. 

NOSTRA SENYORA DEL REMEY DE GREIXENTURRI 

Greixenturri es un Iloch petit del bisbat de Gi. 
roña, toca pe'l Nort ab Camprodón y Llanas, ab la 

passar prop de tres segles, arreconada sempre y sens 
que hi tinguessen gota de devoció, fins que al co-
mensar del xvm un vehí devot obtingué per la seva 
intercessió la cura del seu mal, agrahit, va netejarla 
de la pols, adornarla ab flors, y encéndrehi algún 
ciri; abiat corregué la nova, y foren tantas las per
sonas que li demanaren mercés y's vegeren afavo-
ridas per sa protecció, tants los remeys que'n logra
ren, que's comensá á invocarla ab lo nom de la 
Mare de Deu del Remey. Llavors varen ferli un al
tar al costat del ninxo ahont havía estat per tant de 
temps, y ana crexent ab tanta de manera la devoció 
á la dita Imatge, que á l'any 1843, fo" precís en-
grandir l'esglesia, y ab ocasió de fer nou l'altar 
major que seguí dedicat á Sant Cristófol, van po-
sarhi també la Imatge de la Verge en un precios 
camaril al que s'hi puja per cada costat d'altar, y 
ahont se hi veuhen un gran nombre de presentallas 
en penyora de que no han quedat sens fruyt los 
prechs deis que hi han anat á demanarli gracias (i). 

SANT MIQUEL DEL FÁY 

Prop de l'esglesieta de Sant Miquel del Fay, com 
á cosa d'un quart escás, passant per sota la cas
cada, hi há una petita capella ab l'Imatge del glo-
riós Sant Miquel; es tota daurada, llevat d'una 
cama per hont va agafarla lo bou que la trobá en lo 
mateix Iloch ahont avuy hi há la capella, que va 
quedar negre. Lo pastor que la reculí li alsá una 
rústega capelleta de tronchs y fulleraca. 

Abiat corregué la veu de la Santa troballa, y 
atrets per ella, y per la quietut y soletat del Iloch, 
hi fundaren un convent ab lo títol de solitaris de 
San Víctor, al que pertenesqué lo comte d'Ausona 
Guillém Berenguer, fill de Berenguer Ramón I que 
ho fou de Barcelona, qui renuncia lo seu comtat 
pera dedicarse á la vida contemplativa d'aquells 
sants varons. 

Mollas vegadas probaren de daurar la cama que 

valí del Bach per llevant, y mitxdía, y á ponent, ab ^^''^^ quedat negre, sense conseguirho may per mes 
Sant Pau de Seguries y'l ríu Ter. Hi há una esgle- ^'°^^' ^^^ fessen. 
sia dedicada á Sant Cristófol, ahont s'hi venera una , ', / 
Imatge. de la Mare de Deu, avuy anomenada del , ' ^^NT PERE DE CASSERRAS ' ,'' 

Remey, coneguda abans per la del Forat y de mes 
antich ab lo nom de Greixenturri. Fou trobada ais 
fonaments de lasmu rallas del castell de Greixentur
ri, anomenat també del Moro, per D. Ramón de 
Puigpardines en 1331, quan al reedifícame part, re-
mogué los fonaments de las mitx ruinadas parets 
de tanca del mateix. Dit castell está situat prop de 
l'esglesia de Sant Cristófol, tirant cap al Nort, á 
l'altre banda del torrent que en aquell temps era 
anomenat de Greixenturrell. 

Agrahits á favor tan senyalat, los senyors del cas
tell li feren una petita capelleta al mateix Iloch 
ahont va ser trobada, essent molt venerada per tot-
hom y coneguda ab lo nom de la Mare de Deu de 
Greixenturri. 

Lo terratremol de 1428 que aterra part del cas
tell y capella, moltas casas del voltant y l'esglesia de 
Sant Cristófol, fou causa de que quedes aquell aban-
donat, ahont per altre part feya ja molt temps que 
no hi habitavan los senyors ni hi residía lo benefi-
ciat que cuydava de la Verge, y tingueren los ve-
hins del Iloch d'anar á complir ab los preceptes re
ligiosos á la capella de Sant Bartomeu, de la que 
parlarém després. Axó produhí un refredament en Paú P a l í l ' ^ p " ! " " ' " " "''"' ' " ' ' " " " ' " ' ' ' ' ' '" ' " ' " " 

A una hora poch mes ó menos del poblé de Ro
da hi havía en altre temps un monastir de monjos 
Cluniacenses, que es la ordre mes antiga de totas 
aquellas congregacions que van unir y sometre á 
la matexa regla y á un superior comú varis monas-
tirs independents, ordre que ha donat tres papas á 
la Iglesia: Gregori VII, Urbá II y Pascual II, á mes 
d'un gran nombre de cardenals y bisbes, á la que 
perten'esqueren don Bernart y don Rodrigo, bisbes 
respectius de Toledo y Sant Jaume de Galicia que 
tanta influencia van teñir á Espanya. Estava dedi
cat dit monastir á Sant Pere y degué sa fundació á 
un fet tan estrany com portentos que la tradició ha 
conservat y es de la següent manera: 

Don Bermunt, vescomte de Cardona, tingué un 
fill que ais tres días de haver nascut va parlar, 
dihent ab veu clara y precisa que no viuría mes 
que trenta días, y ordena que després de mort lo 
posessen en una caxeta sobre de un cavall y l'en-
terressen al Iloch ahont l'animal, sense pressió de . 
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cap mena lo dugués, manant edificar en lo mateix 
Iloch ahont fos enterrat un monastir baix la advo-
cació de Sant Pere. Los vescomtes van cumplir la 
voluntat divina manifestada per la páranla del nen, 
y posant lo seu eos sobre un cavall lo van soltar. 
Desde'l castell de Toles, prop de Rupit, ahont 
vivían y ahont la criatura va morir, que era propie-
tat deis vescomtes, ana l'animal fins á Casserras, y 
aturántsehi, demostrá ésser lo Iloch triat pera que 
hi edifiquessen lo monastir, com axis ho cumpliren. 

Lo seu eos fou depositat entre moltas reliquias 
de sants en un armari clos ab doble porta á la part 
del Evangeli del presbiteri de la iglesia, ahont en
cara avuy día s'hi conserva fet momia pero sense 
cap. 

Lo monastir dexá d'existir á l'any 1573, y dos 
anys després, per donació del rey Felip II y butlla 
del papa Gregori XIII passá á ser deis jesuítas de 
Bethlém, de Barcelona, fins á 1767 que van ésser 
expulsáis y's va vendré á un hisendat de Roda. 
Avuy día fins ni ais diumenges s'hi diu missa. 

J. S. DE FÁBREGAS (Agna de Valldaura). 

1890 

* 
* * 

(DEL LLIBRE INEDIT c MARINAS >) 

Vinu aquí, esposa; lo sol no hi toca, 
lo garbí hi tira Talé del mar; 
bull ja la térra, crema la roca 
y l'ayre costa de respirar. 
Devades volas darnunt Tonada, 
la calda axafa y estás cansada, 
lo peix no corre, ma dolsa aymada, 
vina qu'es Thora de festejar. 

Obra sa boca la fresca cala, 
mansas las onas moren suaument; 
apa, m'aymía, Túltim cop d'ala, 
que creme are, lo sol roent. 
¡Veiis nostra celda? tot sorra fina; 
per capsalera blanca petxina, 
fonolls y murtres fan de cortina 
que mou y arruga lo bes del vent. 

L'amor, esposa, vola per Tayre; 
si Tayre es tebi, vola mellor, 
grata li es Tombra, cerca la flayre, 
dexa'l bullici, fuig la remor. 
Rep tot mon ésser, ab ma besada, 
aquí ahont no arriba la marretxada, 
á l'ombra fresca de Tenramada 
Uuny de la fressa de la maror.— 

Lo vent que oía tot lo que's deyan, 
s'enduya besos cap á la mar, 
fullas de murtre dintre'l niu queyan, 
pols d'or flayrosa del fonollar. 
Lo vent orexia, fort udolava, 
lo grop terrible s'adelantava, 
la mar enfora ja cabrejava 
y entre las rocas iquín polsejarl 

Sobre la cala peta una onada 
fonolls y murtres arrabassant, 
y entre sa espuma negre y crestada 
duas aus blancas va gronxolant. 
Altres que s'alsan mes horrorosas 
en Iluyta horrible topant fiisosas 
preñen y dexan las aus hermosas 
que á flor d'espuma venen y van. 

Al caure'l dia, lo grop amansa 
guayta al cap vespre l'hermós estel; 
mariner, tingas en Deu confiansa, 
ja romp tranquila la mar crudel. 
A trench d'albada Tona es blavosa, 
la roca húmida, la platja hermosa; 
d'or se tenyexen los niívols rosa 
jla mar qu'es bellal, ¡qu'es blau lo cell 

FERRAN AGULLÓ y VJDAI. 
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L 'HEREU SUBIRÁ NOVELA DE GARLES BOSCH DE LA TRINXERIA 

AB ILUSTRACIONS DE JOSEPH CABRINETY 

X 

Miss Lucy rebía cada día en son hotel 
un hermós ram de flors raras, env ia tperen 
Ramón. La nit de son benefici li regala un 
brassalet de brillants de gran valor. 

Aquesta lo feu bojejar alguna días; mes á 
la fí accedí á las súplicas del seu enamorat. 

Ella y una escudera, amiga seva, accep-
taren d'en Ramón y d'un amich seu, un so
par, en cabinet reservat, al restaurant de 
Franca; sopar de plats escuUits, arregat 
de vins de primera marca, sens oblidar le 
Clicoi fyappé; vera -paríie carree que havía 
de teñir las conseqüencias que's suposa. 

Era la vigilia de Reys. Havent dinat, en 
Ramón s'alsá de taula; anava per encendre 
una breva. 

—¿Que no vols pendre café?— li digué la 
Dolors. 

—¡Ay!.. . . creya haverlo prés. 
—¡Deu meu! ¡qué distret estás! — 
En Ramón se torna sentar. 
La cambrera porta la safata ab duas xi-

cras de porcelana del Japón, cafetera, su-
crera y empolleta de rom. 

La Dolors li serví lo moka de rich aroma. 
Eli prengué un trosset de sucre, lo remulla 

de café, y posat dins la cuUereta, lo dona á 
son fiUet, sentat en cadireta de brassos, to-
bailó nuat al clatell. 

¡Pobrissó! te sois un any y raitj; es de 
molta bondat. Cada diñar, á postres, espera 
ab dale lo grá de sucre que li dona son pare. 
La seva mare s'enfada; diu que las dol -
saynas no convenen á las criaturas; que 
despertan los cuchs. Mes ell no se'n podía 
estar. ¡Pobre angelet! ¡lo xucla ab tant gust, 
fentlo fondre dins sa boqueta! 'Ls dos hi 
badán al véurel tant hermós, ab sos ulls 
blaus; cabells rossos, rissats; cara rodona, 
sana, colorada com una poma reyneta. 

La Dolors diu que se li retira; en Ramón 
ho nega; diu qu'es lo seu retrato fet y pas-
tat. 

Aixó era un niu de disputas; cap ne volía 
convenir. 

Havent prés café, en Ramón se'l posa á 
la falda, acariciantlo, besantlo, acabant per 
ferio plorar; sa mare li tenía que pendre 
y donarli'l pit pera consolarlo. 

Al cap d'un rato s'alsá, prenguent son 
barret y bastó. 

La Dolors l 'acompanyá fins al rebedor; y 
mentres li ajudava á posarse'l pardessus, 
ell d igué; 

—Mira, not'estranyis si á la anit no vinch á 
sopar y'm retiri tart. Hi há una vetllada lite
raria á la Lliga, en honor d'un escriptor ca
talanista vingut de poch del estranger; y á 
última hora, un sopar al restaurant Martín, 
ab alguns amichs. Serán horas de la mat i -
nada quanv indré. 

—¿Es ben veritat lo que'm dius? Ve-
yám, miram be,—y prenguentl i las mans.— 
Veig en la nina deis teus ulls un pich ne -
grench que no'm satisfá. 

—¡Déixat de pichs negres! ¡Lo teu cap 
sempre barrina! ¡Vaja, adeu !——y li posa 
un bes sul front. 

—Ramón, mira que demá es lo día de 
Reys, y nostre infant al despertarse, dema-
nará que li port in al seu Uitet la safata p o 
sada per ell al baleó. 

Compra alguna joguina, un cotxet de má
quina que corri sol. Qué'n será de content 
al veure demá de matí lo regalo portat pe'ls 
reys! Tu mateix; ho deixo al teu gust; qual-
sevol li layna lo contentará. ¡Adeu! sías bon 
minyó. No vinguis massa tart; t 'esperaré 
fins que mos ulls se clourán de son.— 

Surt en Ramón. 
La Dolors tota pensativa s'entorná al 

raenjador, prengué son íiU en sos brassos, 
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s e l posa á la falda, omplintlo de petons; al 
cap d'un rato, li feu fer non, non, cantantli 
el noy de la mare, la cansó dormidera, de 
sabor tant catalana, antiquíssima, cantada 
per tantas generacions de nostra patria, ab 
la qual hem siguts tots gronxats, al escón 
de la llar, en las faldas de nostras mares. 

(Qué li'n darém al noy de la mare? 
¿Qué li'n darém que li'n sápiga bó? 
Pansas y figas y nogas y olivas, 
mel y mató que li'n saberá bó. 

Quan fou adormit, alsá sos uUs al cel, hu-
mítejats de llágrimas, lo porta á sa cambra, 
lo acotxá dins son bressol, tira las cortinas, 
y s 'assentáprop del baleó, un brodat entre 
mans. 

Feya una tarda hermosa. Los raigs d'un 
sol d'hivern, pálit, sens escalf, lliscavan del 
cim deis vidres de la balconera, clapajant 
de gassa d'or un retall de catifa de la cam
bra, avivant son floreix virolat. 

A voltas deixava sa feyna, seria, encon-
gida, com presa d'una idea trista, com d'un 
negre pressentiment que amenassés la seva 
ditxa. A las horas girava'l cap vers lo bres
sol, s'alsava, s'atansava á prop d'ell, apar-
tava ab sa má la cortina, y al veure l'ange-
let de son cor adormit, tant hermós, exha-
lava un dols suspir y se tornava sentar, r e -
prenent son brodat. 

Al cap d'un rato entrava en la cambra de 
sa mare sempre sentada en sa cadira de 
brassos, mirada apagada, baldada d'un cos-
tat; hi trobava la Guida que la cuydava, no 
deixantla may, dormint en sa cambra. Las 
duas la prenían pels brassos, ajudantla áal-
sar, fentli fer alguns passos per la cambra, 
y la tornavan fer seure; ella parlava, mes 
no se l'entenía; á voltas reya d'un riure 
estrany que feya compassió. Allavors sa filia 
li prenía sas mans amagadas, tenintlas Uarch 
rato dins las sevas; á eix contacte un raig 
d'inteligencia,d'un instant, atravessava sens 
dubte son cervell, ja que se li veyan algu
nas llágrimas lliscarll gaita aval!; la Dolors 
afligida també plorava; la postrava implo-
rant la misericordia divina; sois en la pre
garía trobava consol y res ignado. 

A PALAMOS 
Oda premiada ab un objecte d'art en lo primer Certamen de Palamós. 

Salut, patria del cor, vila estimada, 
rasser benéhit, esclat primer de vida; 
llum pura y falaguera d'una albada 
ab planys, goigs y deliris matisada, 
toya ab ensomnis y recorts texida. 

Vora eix mar del progrés, la mar llatina, 
|ahl com te mir', vessant de ditxa'l llabi, 
mes bella encar'que la somiada ondina 
mes hermosa que l'ona que rondina 
estrellantse á tos peus, sens ferte agravi. 

Es que bull en mon pit, ¡oh vila mía! 
d'un pátri amor, inmens, la flama santa 
y de goix m'omple l'himne que t'envi'a 
lo líquit element de ta badía, 
que, jorn y nit, eternament te canta. " 

Jo't veig á l'ombra d'un turó assentada, 
de nits, dorminte ais cántichs de la costa; 
de día, ab lo treball atrafagada, 
y somrient com venturosa fada 
desd' que'l sol naix ñns que se'n vá á la posta. 

Al redós de bells munts ampurdanesos 
que Las Gabarras y Sant Grau coronan, 
guaytas farrenys pera vetUarte estesos 
al cor del Ampurdá, reps tú los besos 
que'ls ayres dolsos de la pátria't donan 

Y sents vibrar á empeny de las onadas 
que'ls fulls regirán del avior, hermosos, 
recorts preuhats; canturías y baladas; 
quexas y planys; historias oblidadas; 
costuras perdudas y gemechs confosos. 

L'ombra gegant veus de'n Roger alsarse 
lluytant per Aragó, peí rey en Pere; 
los ballestera almogavars ornarse 
d'aureola inmortal; trionfant alsarse, 
ab sas barras de sanch, nostra senyera. 

Esmentas de! rey Jaume la ardidesa, 
lo brugit de Uur gent, com per ensalme 
la esquadra organisant, pera la empresa 
de sofocar la' rebelió encesa 
de la irada Sicilia en lo reyalme. 

Perla nascuda al febrosench deliri 
del monarca que't crea per Uur corona, 
nasqueres Iliure, sí; pro ab lo martiri 
de gemegar sots lo crudel empiri 
de piratas d'Argelia y de gent mora. 

La remor de constants Uuytas marinas 
de ton somni'l repos sovit torbava 
y avuy deis segles al transcurs esbrinas, 
lo ausili de tas vilas mes vehinas, 
lo toch del corn que, ronch, te despertava. 

De lo gran Caries quint sents la petjada, 
lo colpejar deis rems de Uurs galeras; 
lo alegre y brau borbuU de la varada 
de naus que ahí' abocares en ta rada 
pera trionfar d'Italia en las riberas. 

Veus en las onas de ton mar gronxarse, 
de'n Requeséns la ardida armana hispana, 
y al retornar de Nápols, deturarse 
la d'Alvar de liazán, per trasladarse 
á Granada á Iluytá ab 1' host mussulmana. 

Oviras en ta espléndida badía, 
com vol d'aucellas, un axám de velas; 
lo tráfech mercantil que resplandía 
en tas onas ahí' quant te cenyía 
de naus guerreras bellugosa estela. 

Fas avinent del jorn que'n Sarriera, 
sentint deis de'l Virrey, las canonadas, 
va estrellarse en lo illot de La Galera 
y, en cástich de son crim, sa hora darrera 
trobá en lo fons amarch de tas onadas. 

Ton castell enrunat, tos murs malmesos, 
omplan de dol ton cor, enguany, encara, 
parlante del atach vil deis franceses 
en que tos filis, d'odi y coratge encesos, 
Uur sanch vessaren per la patria mare. 

Per tot quexas y lays l'avior te signa: 
iquán trista fou, oh vila, ta infantesa! 
mes avuy que al treball tens per consigna 
y ets noble y Iliure y estimada y digna;, 
la santa pau ab sa alenada't besa. 

La Punta, ahont ton poble's reunía, 
n'es bossí de lo port que temps ha esperas; 
tos astillers, d'honrosa nombradla, 
s'han esfondrat del tot, y en ta badía 
ja onejarhi no poden tas banderas. 

De Castella un alé que tot ho escalda, 
gelós d'aquexos draps, rublerts de gloria, 
son pom d'hermosas flors roba á ta falda; 
y axó que s'orna ab mes d'una guirnalda 
de brots de tos Uorers, la patria historia. 

Mes ¿que hi fá? si ton front seré abrillanta 
de lo progrés la estela enlluhernadora; 
Si l'himne del treball t'arrulla y canta 
y ous del vapor la delirant complanta 
del panteix de potent locomotora? 

De las fullas d'acer al tallant cayre, 
per enginy del taper, veus com volteja 
lo carrách com mogut peí brés del ayre 
y convertintlo en tap, sens tardar gayre, 
arrancas deis estranys un crit d'enveja. 

]Tot te somriu, vila del cor, hermosa, 
joyell d' aquexa costa catalana! 
la mar llatina en ton sorral reposa; 
1 oreig t'endressa ampurdanesa glosa 
y en tos carrers rodóla la sardana. 

|Tot te somiíul segueix ta excelsa vía; 
si'ls mots de sempre lleal va conquistarte 
lo foch del pátri amor que en tií glatía, 
be pots enorguUirten, vila mía, 
bressol de cors que saben estimarte! 

Segueix avant. No apagues, nó, exa pira 
hont bnlla'l foch sagrat que'l pit adora; 
ensomni dols, de mon alé guspira, 
oreig que mou las cordas de ma lira, 
deliri de mapensa soraiadora. 

Segueix avant, y fia ta ventura 
al sant treball, esclat felís de vida; 
timbre glories; glop d'eternal dolsura; 
borbull que ofega y pert á qui's detura 
y enlayra á qui glateix per sa embranzida. 

FRANCESCH MARULL. 

FORMACIO DELS COGNOMS LLEMOSINS 

V ' . • 

A Catalunya, Valencia, Mallorca, Provensa, Ros-
selló, Conflent y Vallespir, se ve parlant desde llu-
nyans temps, una llengua, que Licurgo hauría desit-
jat per sas gráficas expresions, Homero per sos dol-
sosaccents, y Safo per sas tendrás paraulas. Per axó 
l'escullí don Jaume lo Conqueridor per fer sos furs, 
Ausías March per afinar sos cants, y Margarida de 
Rosselló per ensenare lo pit enamorat de Guillém 
Cabestany. 

Jo no sé quin nom tinga aquexa llengua, me sem
bla altiu dirli valenciana ó catalana; modestia ano-
menarla provensal. 

Freqüentment se l'anomena llemosina, y jo axis 
ho faig, perqué d'aquest modo tots m'entenen. La 
denominació podrá ésser defectuosa, pero está at-
mesa, y la filología ensenya á respetar los vocables 
atmesos, encar quan tingan en sa acepció una eti
mología equivocada. 

Mentres la llengua castellana s'anomene axis, 
perque's parla en Castella, mentres la romana's diga 
llatina perque's parla en el Lacio, podrá anome-
narse llemosina la llengua que's parla en Llimoges. 

Y si llemosina es la llengua, llemosins serán los 
nombrosos cognoms que de la matexa procedexen. 

Lo cognom llemosí té, ab relació al castella, tres 
dots que l'elogian y caracterisan; y son, la supre
macía d'edat, d'originalitat y d'expressió. 

No es possible desconexer que'ls primers raigs de 
civilisació en nostra península, en la Edat-Mitjana, 
aparegueren en la mansió hermosa deis comptes de 
Barcelona. Las mogudas onas del Mediterrani van 
dexar en sa platxa la lira del trobador provensal; 
los Pirineas se humillaren pera que Tolosa y Bar
celona poguessin estrenyer sas mans; las naus de 
Marsella buscaren resguart en l'ibérich port, y las 
embaumadas auras escamparen lo llemosí fins á las 
fronteras del África y los termes d'Italia. 

Aquestas provincias meridionals, unidas en fra
ternal lias, ab historia comuna y llengua propia, van 
obtenir un grau d'ilustració mes gran al del poblé 
castella, qu'arreconat en un extrem d'Europa, vol-
tat d'enemichs y sens contacte ab los altres pobles, 
prou feyna tenía ab defensarse deis alarbs, Iluytar 
ab ells y guanyarlos pam á pam sa térra. 

Y com sía que l'aparició del cognom es una con-
seqüencia natural de la civilisació deis pobles, per
qué aquell es necessari des lo moment en que's fixa 
r estat civil de las personas, s'organisa la familia, 
se posa en las escripturas, se dona forma ais con-
tractes é importancia á la persona, héuse aquí que 
lo cognom llemosí naixqués, indubtablement, ab 
anterioritat al castella. 
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He indicat també com dot característich del cog
nom llemosí, sa marcada originalitat. Y axó's veu 
tot seguitj recordant que la llengua de que proce-
deix es una llengua original per excellencia, natu
ral, anterior á las dominacions romanas, goda y 
alarb, y diferenta de las llenguas que parlavan 
aquestas tres rassas, encar que modificada per ellas. 

Y en quant á sa gran expressió, poch, senyors 
académichs, tinch d'esforsarme per demostrarla. 
Tots conexeu 1' idioma llemosí, perque's nostre 
idioma, tots sabeu sa extraordinaria aptitut per en-
cloure los pensaments en pocas paraulas; donchs 
bé, aquesta es la principal exigencia del cognom, 
aquesta la primera condició, ja qu'anomenar, appe-
lare es anomenar á las personas ab un mot gráfich, 
propi y expressiu. 

VI 

Los visigodos qu'ocupavan á últims del segle v 
las provincias meridionals de Fransa, desconexían 
en absolut l'us deis cognoms. Lo nom personal era 
rúnich distintiu de las personas, acompanyat algu
nas voltas d'un renom qu'ha imitació del agnomen 
roma, finía ab la persona. 

Aquesta forma de las denominacions particulars 
subsistí sens reformarse per molt temps. 

Pero quant en lo segle vm aparegué la gegantina 
figura de Carlomagno, dominant ais lombarts y los 
sajons y reconstruint l'imperi roma d'Occident, do
na llavors la societat un pas molt notable envers la 
civilisació y lo progrés. 

La llengua romana provensal se trobava ja cons-
truhida en la conca pirenaica, s'escampava per las 
voras del Mediterrani y comensava á introduhirse 
en la Marca Espanyola, qu'arrebassá ais moros lo 
victoriós emperador. 

La unificado deis Estats, la regularisació deis 
feus, la creació de nous cárrechs, la publicado de 
las lleys y la formalisació deis contractes, pressisaren 
á donar nom á las personas, per respondre de sa 
personalitat, donant lloch ab axó, al naxement deis 
cognoms. 

No vaig á detindrem, senyors académichs, en las 
nocions generáis sobre la formado deis matexos, 
los balandreigs qu'aquets sufrexen fins á constituhir-
se, lo gran moviment que realisan y'ls obstacles 
que troban per ferse hereditaris. Consideracions de 
aquesta mena'm portarían molt lluny de mon ob-
jecte, que's concreta ais noms de casa llemosins, 
admetint los estudis, estudis generáis fets sobre'l 
particular, y prenent com punt de relació lo nom 
de fons castellá. 

La forma mes primerenca del cognom llemosí es 
la patronímica ó sia la constituhida ab lo nom del 
pare ó de la mare. 

Diferentas construccions gramaticals s'emplearen 
per la formado del cognom patronímich, pero sa 
primera manifestado es lo genitiu de la llengua 
barbre-llatina que s'usava per la redacció deis do-
cuments públichs. Los filis de PEDRO, LOPE, SAN

CHO, FERNANDO, GOMA, GONZALO, MUNIO, s'ano-

navan filius Petri, Lupi, Sanen, Ferrandi, Gomce, 
Gimsaldi, Mun?ii. Mes tart suprimiren lo Jilius y 
sustantivaren lo genitiu, anomenantse Petritms b 
Peritius, Lopetius, Sanctius, Mu7iitius; y al apode
rarse lo poblé d'aquestas denominacions las con
vertí en Peris, Llopis, Ferrandis Gomis, Gonzalis, 
Nunys. 

La formació del genitiu Uatí era molt capritxosa, 
y mes encare sa traducció al llenguatje vulgar, per 
medi de violentas modificacions y aférs, de modo 
que tindrém qu'endevinar los cognoms abans es-
mentats, al aparexer en la forma de Petris, Llops, 
Sans, Ferris, Gomar, Gusalves, Nunyes, y altras 
moltas, tant abundosas y diferentas que fan pedre 
las petjadas de sa generado. 

No ha d'olvidarse que molts deis noms de casa 
patronímichs-llatins, qu'avuy aparexen en llenguatje 

llemosí, son de procedencia castellana, encar que 
variats per l'accent de la localitat. Y no obstant, se 
observa qu'aquesta mena de cognoms es menys fre-
qüent en lo repertori subjecte á nostre estudi, que 
en lo repertori deis castellans, fenómeno degut á la 
poca importancia que la llengua llatina va teñir en 
nostras provincias meridionals. 

Forma molt particular del patronímich llemosí, 
es lo diminutiu, com signe de filiado, forma usual 
y característica, que sustituhí ventatjosament ais es-
travagants genetius de la baxa llatinitat; Marquet, 
Llobet, Martinet, Moret, Minguet, Gilet, son pro-
piament los filis de MARCO, LUPO, MARTIN, MAURO, 

DOMINGO, HERMENEGILDO. 

Pero lo tipo principal, natural del patronímich 
llemosí es lo constituhit per lo nom del pare, sens 
cap modificado que demostré filiado ó descenden
cia. Medi convencional admés per nostres avis en 
be del laconisme, que sempre van demostrar. 

Per aquesta mena de cognoms han arribat fins 
nosaltres, ab mes ó menys integritat, los noms per
sonáis, multiplicáis en nombre y forma, qu'existiren 
durant la Edat-Mitjana. 

Noms bíblichs, com Adam, Abell, Diago, Llacer, 
March, Polo, Andreu, Gimeno; grechs, com Aleix, 
Denís, Colau, Mateu; romans, com Valero, Martí, 
Giner, Agosl, Marsal, Llorens; gótichs, com Al-
bert, Berart, Guillém, Arnau,Jofre, Giralí, Armen-
gol; alarbs, com Musa, Benaya, Abennayá; religio
sos, com Mejía, Manel, Jordd, Nadal, Domenech, 
Ángel, Miguel, Asunsi, Miracle; mistichs, com 
Amat, Benet, Romeu, Densdat, Bufill, Just, Cli-
ment^ Vives, y tants altres qu'inspirats diferentment 
per las creencias religiosas, per los recorts pagans 
y per l'esperit tradicional de las rassas conquista
doras, vingueren á fondres en lo gresol de la fé 
cristiana. 

He indicat que també lo nom de la mare venía 
á formar cognom en determinadas ocasions; axó 
tenía efecte per las tres diferentas causas següents: 
ésser el que lo portava fill natural, ésser órfe de 
pare ó haver obtingut la seva mare alguna celebri-
tat. Lo nombre d'aquets cognoms es molt crescut 
en nostras provincias, degut sens dubte á la gran 
estima que'n ellas obtingué la dona. Coloma, Peran-
cesa, Meriia, Lluisa, CodÍ7ia, van ésser respectiva-
ment los filis, COLUMBA, ESPERANZA, AMELIA, LUCIA, 

GODINA. 

Pera terminar l'exposició deis patronímichs lle
mosins, réstam fer present qu'algunas voltas apare
xen combináis dos noms en un sol cognom, que 
son, per regla general, los dos del pare, propi y pa
tronímich. Perantoni, Ponsalvert, Garcinunys, Ba-
lansá, representant en aquestos cassos á los filis de 
PEDRO ANTONIO, PONCIO ALBERTO, GARCÍA NÚ-

ÑEZ Y V E L A ANZANO. 

VII •. ' 

Los noms de casa professionals teñen son fona-
ment en la costúm general d'anomenar á las perso
nas per lo cárrech qu'exercexen. Quant aquells son 
los únichs de la localitat per lo desempenyo de sa 
professió ó de son ofici, no necessitan altre nom que 
la designado del ram á que's dedican. 

Lo nombre de dits cognoms en lo catálech deis 
llemosins es molt extens; esmentaré alguns, en mos-
tra de que totas las classes socials teñen allí sa re-
presentació. • , 

CÁRRECHS ESPIRITUALS 

Abat ( I ) , Escola, Sacrista, Macip, Infant. 

CÁRRECHS MILITARS 

Caballer, Novell, Donat, Sirvent, Senescal, Capi-
tá, Ballester, Archer, Bastida, Almugáver, Cadell, 
Escuder. 

(i) Titol honorífich de successió. 

CÁRRECHS HONORÍFICHS 

Baró, Batlle, Escriba, Cambra, Boteller, Claver, 
Mestre, Company, y alguns d'orígen irónich, com 
Reig, Bisbe, Capellá, Princep, Exarch. 

OFICIS 

Baster, Bataller, Bover, Cassador, Fuster, Ferrer, 
Moliner, Carbonell, Oliver, Camicer, Pellicer, Or-
tolá, Peguer, Sabater, Torner, Pastor, Mercader, 
Mercer, Caral, Taverner, Sastre. 

Aquest últim grupo, lo mes abundós per cert, ha 
donat molt quefer ais antichs genealogistas, per
qué l'escola de l'adulació ab que pujavan atrevits 
ais cims de la mitología, balandrejava tot sovint de 
vant Taparíció d'un cognom de tal mena. 

No's possible llegir, sens la rialla en los llabis, 
las ingenitosas disertacions d'aquells hommes que 
volían fer veure lo que no creyan, que trencavan 
las paraulas é invocaban exóticas veus, per enfos-
quir la significado d'un cognom, portat per perso
nas que jamay sos ascendents havían exercit cap 
ofici mecánich. 

VIII 

Anomeno cognoms condicionáis á tots aquells 
que's fundan en una condició única é inherent á la 
persona. Aquestos teñen quasi sempre son origen 
en las classes del poblé, que'ls crearen baix lo con-
cepte de cognoms. Conegudas las propietats de la 
llengua llemosina, podém assegurar, tot seguit, que 
en aquets cognoms ha empleyat sa gran expressió 
per medi de las mes gráficas paraulas. 

Jo desitjaría, senyors académichs, estendrém en 
algunas consideracions sobre'ls matexos y assenya-
lar un xich mes aquesta exposició, pero com lo 
temps passa, lo tema es difícil y vostra paciencia se 
acaba, tinch de contentarme ab indicar alguns 
exemples que, metódicament arreglats, pugan do
nar una idea de sa general formació. 

Las qualitats físicas, en primer lloch, han donat 
abundós material. L'alsaria, corpulencia, color del 
cabell y altras circunstancias per l'estil, donaren 
lloch á cognoms com Altet, Bas, Mitjá, Gros, Prim, 
Blanch, Negrell, Moret, Rigo, Ros, Claros, Rull. 

La desproporció de algunas parts del eos, engen
dra á Capmany, Ullot, Orelles, Barbat, Brascurt, 
Canelles, Combes, sens aturarse devant de defectes 
com Coix, Visch, Tort, Calvo, Tacat, Pelat, Esquer-
rer y altres, com Polit, Gallart, Gegant, Templat, 
Bonayre. 

Las qualitats del esperit han sigut també una 
abundosa font; Joyos, Bordají, Aspre, Mal, Prudent, 
Suay, essent los mes expressius los que's referexen al 
valor personal, com Porres, Fort, Escornalbou, Cap-
deferre, Trencamontanyes, donchs en aquet genre 
no hi há cap llengua que guanye á la llemosina. 

L'edat, parentesch, estat civil y condició social, 
servían per distingir en un document á personas de 
un mateix nom; y aquestas condicions obtingueren 
un carácter permanent y absolut al trasformarse los 
cognoms; d'aquesta mena son: Antich, Jove, Major, 
Onde, Nebot, Avi, Cunyat, Bastart, Burgés, Bis-
bal, Pagés, Paratge, Ciutadá, Albanell. 

Existexen, per termenar, altres cognoms que te
ñen son fonament en l'antiga costum de assenyalar 
a las personas ab noms d'animals, per referencia á 
alguna de sas condicions características; axis ano-
menaban Guinart, al hom astut; Bou, al forgut; Fal-
có; al atrevit; Lleó, al valent; Cunill, al tímit; Moix, 
al ingénitos. 

Lo renom es, com ja he dit, lo fonament deis 
cognoms condicionáis; punt de vista que jamay deu-
perdres, per ésser l'únich que dexifrar pot algunas 
significacions d'escassa válua y llunyana aplicado. 

JosEPH MARTÍNEZ D'ALOY. 

(Seguirá.) 
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LA HONRADESA PREMIADA 

Pera havía vist la lltím á Bretanya, en un poblé 
prop de Vitré. Nasqué pobre, y havent perdut á sos 
pares, avans da poder pronunciar lo seu nom, de-
gué la seva subsistencia á la caritat pública. Va 
apendre de llegir y escriure, y la seva educació no 
arriba á mes. A la edat de quinze anys va entrar á 
servir en una petita masía, en la qual li fiau enco-
manada la guardia del ramat. 

Lluiseta, una noya deis voltants, ho va ésser al 
mataix temps deis de son pare, y trobantse tots dos 
en lo lloch de la pastura. Pera feya á Lluiseta tots 
los serveys que á la seva edat y en la situació sava 
poden prestarse. Lo costúm de veuras, sas iguals 
ocupacions, la seva mutua bondat, los saus cuida
dos oficiosos, los aficionaren de tal manera l'un á 
l'altre, que Pere se proposá demanar al pare de 
Lluiseta la má d'aquexa, á lo qual ella hi consentí; 
mes no volent ésser present á la entrevista que Pera 
tingues ab lo seu pare, y devent anar l'endemá á 
fira á Vitré, digué á aquell que aprofités aquella 
ocasió y que després surtís á rébrala y á contarli 
com li havía anat y la resposta que havía fet son 
pare. 

Lo jove, al temps indicat, va anar á casa'l pare de 
la noya y li declara ab franquesa lo seu amor á 
Lluiseta y que voldría esposarla. Peró'l valí, inter-
rumpintlo bruscament: — ¿Tú estimas á la meva 
filia? li digué, ¿tú voldrías esposarla? pero pots pen-
sarhi solsament, ¿cóm t'ho farás? ¿tens vastits para 
donarli, y una casa pera rébrela y bens para man-
tenirla? Tú servexes, tú no tans res y Lluiseta no es 
prou rica para que lo seu baste al manteniment de 
tots dos. No as pas d'aquesta manera com se fa una 
casa, Pere. 

Aquest va respondre: —Tinch brassos, só fi^rt, y 
no manca may feyna quant da veras se busca ¿y 
qué no faré jo, quan se tráete de mantenir á Llui
seta? Fins ara he astalviat cinch escuts cada any, y 
na tinch ja vint d'arreplegats, que serán pa'l gasto 
de la boda, mes desd'ara treballaré mes, aumenta
rán los maus estalvis y podré arrendar una petita 
masía: los mes richs del poblé comensaran com jo 
¿y parqué no m'ha de rehixir á mí com á n'ells? 

—Donchs ba, ats jove, contesta'! pare, pots es
perar encara; feste rich y la meva filia es teva, em
pero fins que ho sías no me'n parles mes.— 

Pere no va poder obtenir cap mes resposta, ana 
corrents á cercar á Lluiseta y la trobá tota trista, 
puig en la cara d'all va conexer la nova que li 
duya. 

—¡Lo niau pare t'ha negat la meva má! 
—Ay, Lluiseta, ]quán desgraciat so d'havar nas-

cut pobrel no ha perdut par axó encara la esperan-
sa, la meva posició pot cambiar y llavors nos uni-
rém; mentres tant consérvam sampre'l tau cor, re-
cordat que me l'has donat.— 

Axis parlant, anavan pe'l camí de Vitré, quan se 
los esdevingué la nit á sobre que'ls feu apressurar lo 
pas, da manera que caminavan mes que seguit. 
Pera dona un pas en fals y caygué. 

Al axecarse, busca ab las mans lo que había oca-
sionat sa cayguda, y trobá un sach petit que pesava 
bastant; lo va cuUir ab curiositat da saber son con-
tingut, y, ficantse en un camp en que hi cremavan 
encara algunas bardissas encesas per los treballa-
dors avans d'anarsen, lo va obrir y quina no va ser 
la sava admirado al vaura qu'era tot pie d'or. 

—¡Ah Pere—exclama Lluiseta—^ja ets rich! 
—¿Es cert, Lluiseta? ja podré esposarme ab tú, 

lo cal favorable ais nostres desitjs, nos ha enviat 
axó pera poder satisfer al teu pare y fernos fi;-
lissos.— 

Y ab aquaxa idea, pía d'alegría'l seu cor, se do
naren una tendrá mirada y emprengueren alta volta 
lo camí pera ensenyar al pare de Lluiseta lo tresor 
que havían trobat. 

Eran ja aprop de casa seva, quan Pere's datura. 

—No esperém nostra ditxa mes qu'ab aquest or, 
—va dir á Lluiseta—y ¿ja as nostra? Sens dupta per-
tany á algún viatjer ó pot ser á algún marxant que 
l'haurá perdut de retorn de la fira da Yitré: en 
aqueix moment que nosaltres nos antraguém á la 
alegría potser éll está mes que desasperat. 

—¡Ah! Para—va exclamar Lluiseta—la teva re-
flexió as terrible; lo desgraciat pateix sens dupte, 
¿podém nosaltres disfrutar dais seus bans? La ca-
sualitat nos l'á fat trobar, retindrel es un robo. 

—Me fas extremir—digué Pare—y nosaltres que 
l'anavam á mostrar á ton pare para que'ns fes dit-
xosos! ¿per. se'n pot ésser ab la desgracia d'un altre? 
Anem á trobar al senyor Rector, ell sempre ha estat 
bondadós para mí, ell fou qui'm coloca á la casa 
que servexo, y res dech far sanse consultarli á n'ell. 

Lo senyor Rector era á casa seva, Pere li va en
tregar lo saquet, li confessá que primer lo havía mi-
rat com un present del cal, no li va tampoch ama
gar lo seu amor per Lluiseta y l'obstacla que la sava 
pobresa posava á son matrimoni. 

Lo senyor Rector l'escoltá ab bondat, los va 
mirar á tots dos; lo seu comportament lo va enter-
nir, va veure tot l'ardor de la sava jovenesa y sa 
admirable bondat que encara era superior á aquella 
y elogiant sa conducta, digué á Pere: 

—Conserva sempre aquets sentiments, lo cel te 
benahiráj trobarém Tamo d'aquest or y recompen
sará la teva honradasa, jo hi afegiré alguna cosa da 
lo que só estalviaty Lluiseta será teva, m'encarrego 
de obtenir lo consentiment del seu pare, sou dig
nes l'un del altra. Si aquests diners que depositas an 
mas mans no son reclamats, pertanyen ais pobres y 
creuré fer la voluntat del cel donantels á tú.— 

Los dos jovas se retiraren satisfets per havar 
complert com devían y plens d'alegría par las dol-
sas esperansas que se'ls davan. Lo senyor Rector 
feu pregonar an la seva parroquia, á Vitré, y en los 
pobles vehins la troba del saquet perdut y encara 
que molts homes cobdiciosos se presentaren, cap va 
indicar la quantitat fixa, ni la classe de monedas 
que el saquet contenía. 

Durant aquest temps, lo senyor Rector no va pas 
oblidar lo que promés havía á Pere, d'ocuparse de 
la seva felicitat. Li proporciona una petita masía, li 
va posar lo bestiar y las eynas necessarias á l'art del 
pagés, y dos mesos després lo va casar ab Lluiseta. 
Los dos esposos, en mitj de la seva felicitat, do
naren gracias á Deu, y mostrárantse agrahits al se
nyor Rector. Pere era treballador, Lluiseta s'ocu-
pava de las cosas de casa: eran exactes en pagar 
l'arrendaraent al amo de la masía, vivían de lo que 
aquella'ls donava y eran ditxosos. 

L'or perdut no va ser reclamat durant dos anys; 
lo senyor Rector no va creura que fos necessari as-
parar mes y lo va portar ais falissos esposos qu'ell 
havía unit. Filis meus, los va dir, aprofiteuvos deis 
favors de la Providencia sens abusarne; aquestos 
dotzemil franchs s'están actualment sense produ-
hir, vosaltres ne podeu fer us, pero si per casualitat 
ne trobessim l'amo los hi tornareu. 

La masía que Pere tenía arrendada eslava per 
vendré, era avalorada en una mica mes deis dotze 
mil franchs, pero pagant al comptat podía esperarse 
obtenirla á aquest preu. Los diners, donchs, no po
dían estar mes ben colocats, y si algún día se'n tro-
bava l'amo, de segur qua no podría quaxarse. 

Lo senyor Rector va aprobar lo projecte y 1 *" ' 
quisició fou abiat feta. L'arrandador tornat propie-
tari va fer valerse mes lo terreno, los seus camp 
mes ben conreats foren mes fértils y visquer 
aquest benestar qu'ell havía tingut l'ambició de pro-

• curar á Lluiseta. Dos infants benehiren successiva-
ment la seva unió, y trobavan gust en veure re-
produhits en aquestas dolsas penyoras. Al tornar 
dais saus camps. Pere trobava á la seva esposa que 
exía á rébrel ab los seus filis, los abrassava á tots 
dos y'ls dexava abiat per estrenyer ab tot lo cor á 
sa estimada esposa; després tornava a n ells per oni-

plirlos de festas. L'un li axugava la suor de qu'era 
covert son front, mentres l'altre probava d'aliviarlo 
del pes de la axada. Pere, mitj raya contemplant 
sos tendres esforsos y donava gracias al cel que li 
havía donat una esposa tota tendrá y filis que se 
semblavan á ella. 

Alguns anys després, lo senyor Rector, qu'era 
ja molt vell, •̂a morir. Pere y Lluiseta lo van plorar 
pensant en lo que li devían. Aquest succés los feu 
pensar entre ells matexos: «Si nosaltres morissem, 
la masía quedaría á nostres filis, sent axí que no es 
nostra; si aquell á qui perteneix tornava en sería 
per sempre mes privat, perqué nosaltres n'hauríam 
amportat lo sacrat ab la mort nostra.» 

Aquesta idaa'ls atormentava y la seva delicadesa 
los mogué á fer escriure una declarado que depo
sitaren á mans del nou senyor Rector y que feren 
firmar per los mes notables habitants del poblé. Y 
aquesta precaució qu'ells creyan necessaria pera 
assagurar una restitució á la que hi creyan obligáis á 
los seus filis, va tranquilisarlos. 

Feya ja deu anys que hi estaban establerts. Pere, 
després d'un penós treball, tornava á casa sava per 
diñar ab la seva esposa, quan va veure passar per la 
carretera dos homes que anavan dins d'un cotxe 
que va volcar á pochs passos d'éll. Corregué á so
corréis, los oferí'ls caballs da son carro pera tras
portar los baguls y va pregar ais viatjers que anes-
sen á reposar á la sava casa. 

—Aquest lloch m'es ben funest, exclama l'un deis 
viatjers, no puch passarhi sens que'm succehexi al
guna desgracia; hi ha dotze anys que hi vaig teñir 
una pérdua bastant forta: hi vaig perdre dotzemil 
franchs en or, que duya de la fira de Vitré. 

—¿Cóm es? H va dir en Pere, que l'escoltava ab 
tota atanció ¿qué no vau fer passos pera recobrar
los? 

—Me fou impossibla, me'n anava á l'Orient ahont 
debía embarcarme per las Indias, tenía lo temps 
curt, lo barco astava á punt da ferse á la vela y no 
m'hauría esperat, axis es que no vaig poder fer dili
gencias, sens dubte inútils, que ratardant la meva 
marxa m'haurían portat un perjudici encara mes 
gran que la pérdua que ja havía tingut. 

Aquestas páranlas feren estremir á Pere, que's va 
mostrar mes solícit ab los viatjers, pregantlos que 
acceptassen la hospitalitat que'ls ofería. La seva casa 
era la mes aprop y la habitado mes á propósit de 
aquell poblé. Los viatjers accediren á las sevas ins
tancias y Pera va passar endevant pera ensenyarlos 
lo camí. Trobá desseguida á sa muUer que, sagons 
costúm, lo sortía á rebre, y H va dir qu'anés á ama-
nir quelcom per diñar los hostes. Mentres l'espera-
van, los feu pendre alguna coseta y va fer caurer la 
conversa sobre la pérdua que l'un deis viatjers ha
vía tingut y no li capigué cap dubte de quera á 
n'éll á qui devía la restitució. Ana á cercar al nou 
senyor Rector, l'informá de lo que acabava de sa
ber y'l va convidar á diñar ab los seus hostes pera 
ferlos companyía. Aquest ho acceptá. Lo va acom-
panyar y no's cansa d'admirar la alegría ab que'l 
bon pagés havía descobert lo qua debía arruinarlo. 

Varen diñar, y'ls viatjers satisfets, no sabían com 
agrahir lo que Pere havía fet per ells, admiravan la 
seva casa^ lo seu bon cor, la seva franquesa, la in-
genuitat de Lluiseta, son carácter ignocent, sa acti-
vitat, y afalagaban molt ais noys. Pere, després del 
diñar los ho ensenyá tot, l'hort, las estables y lo 
bestiar, y los va parlar deis seus camps y de lo que 
produhían. 

—Tot axó vos perteneix, diu de sobte al primer 
viatjer, l'or qu'haveu perdut ha caigut á las mevar 
mans. Veyent que no era reclamat, vaig compras 
aquesta masía ab l'intent de tornarla un día á en 
aquell que fos lo veritable amo. Vostra es, donchs: 
si jo hagués mort abans da trobarvos, lo senyor 
Rector tenía un escrit que fa constar la 

vostra pro-
Pietat. 

Lo foraster sorpres, llegeix 1 escrit que h donan-
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Mira á Pere, á Lluiseta y ais seus ñlls, y—;ahont 
só?—exclama al fí, ¿qué es lo que acabo de sentir? 
¡quina conducta!.... ¡quina virtutl y en quin estat ho 
he trobat. ¿Teníu alguns altres bens, á me's d'aques-
ta masía? 

—Nó, li va respondre Pere, mes si vos no la ve-
neu, tindreu necessitat d'un masover y espero que 
me donareu la preferencia. 

— Lavostra virtut mereix altre recompensa, va 
dir lo foraster, hi há dotze anys que he perdut la 
quantitat que vos trobareu, desde aquet temps, Déu 
ha benehit lo meu negoci, que ha prosperat; no'm 
vaig ressentir molt temps de la meva pérdua, y la 
restitució d'avuy, no'm faría pas mes rich, vosaltres 
merexeu aquesta petita fortuna, la Providencia vos 
la ha donada y sería oféndrela lo tornarla á pendre. 
Conserveula, es vostra, jo'us la dono; podeu teñirla, 
segurs de que no la reclamaré, jquín altre home se 
hauría portat com vos?— 

Va estripar desseguida l'escrit que tenía á las 
mans. «Tan bella acció, va dir, no deu ésser igno
rada; no hi há pas necessitat de cap mes escriptura 
per assegurarvos la meva cessió, pero la faré pera 
perpetuar la memoria de vostres bons sentiments y 
vostra honradesa.» 

Pere y Lluiseta van caurer agenollats ais peus 
del viatjer que los va alsar abrassantlos. Fou enviat 
á cercar un notari que va escriure aquest acte, sens 
dubte lo mes bonich qu'havía vist en tota la seva 
vida. Pere vessá llágrimas de tendresa y alegría.— 
Filis meus, exclama, beseu la m i del vostre bene
factor, Lluiseta, axó ja es nostre y podém disfrú
tame sens remordiments.— 

F. M. Y L. 

SOMNI DEL BES (O 

A LA SRTA. D . " MARÍA DE LAS NEUS SAÚCH 

Jo havía mort La sort, sempre contraria, 
extingí ma existencia y ma ventura 
quan d'un amor dolcissim 
me sadoUava en la fontana pura. 
Y havía mort sent negre nit cálenla 
la sanch encara dins mon eos corría, 
encara mon cadavre s'extremia 
y enganyant á la Mort que m'esperava 

mon esperit fugía; 
y mentres trist, per sempre s'allunyava, 
per demanar rúltim petó á m'aymía, 

aquell eos que dexava 
ja casi fret, plorava 
per ma mare, en l'extrém de Tagonía. 

I I 

Era al crepúscol del mati, la Uuna 
se fonía en la boyra vaporosa 
y en l'horizont lo día's despertava 
la fas tenyida de color de rosa, 
com la verga que'n somnis venturosa, 
quan de l'amor, al goig, se sent esclava, 
la desperta y sorprén l'auba importuna. 
Axí á mos besos desperta m'aymía: 

son Hit encara entre la sombra bruna 

tranquil se confonía, 
tenyían las vidrieras d'escarlata 

los raigs primers del día 
y encara enbolcallava ab melangía, 
son Hit, la llana, ab resplandors de plata. 

III 

Ja per fí la tenía entre mos brassos, 
bella, esglayada, y muda, 
la negre mata deis cabells cayguda 

1 1 ) ,) Piemiada ab la Flor natural ia lo Certamen de La Bisbal.—i8go 

Va retornar obrí sos ulls piadosos, 
obedients y sorpresos y amorosos, 
y Iligantse á mon coU ab dolsos llassos, 
una rialla divina 
ílorí en sa fresca boca coralina. 
Com per estrany contacte. 
s'obrí de sopte I1 baleó, y al acte 
omplí l'aura y flayrant de las praderas 
la cambra d'armonías matineras, 
nos enlluerná del sol la Uúm daurada 
que'n l'espay, y en front nostre, describía 
una esplendenta vía, 
y sens sentir, sens voluntat, sotmesos 
auna forsa ignorada 
qu'á ensemps nos empenyía. 
avansarem d'un éxtassis sorpresos, 
per lo ca'ní maravellós del día. 

IV 

Las que dexá'l vapor de la rosada, 
perlas de nacre bellas, 
crestallisadas llágrimas d'estrellas, 
en sa pitrera púdica y nevada, 
lant sois lo goig de ferhi breu entrada, 
d'aquell niuhet d'amor las hi prenía 
mes tart en lo camí.'l sol del mitjdia, 
que lo seu coU de la blancor deis Uiris, 

engalanava ab lo collar del iris 
y anavam sempre avant ja era impossible 

del sol entre las flamas no abrusarse, 
ja era sa Uúm inmensa irresistible. 
Mes ¡ay tristos! en va volguer pararse; 

estavam donchs perduts Ueu los deliris 
de mon póstum amor y safeblesa, 
volía castigar, ab los martiris 
de la folla, insensata papallona, 

qu'ha de morir ullpresa 
en la flama brillant que la ilusiona. 
Mes tot d'un colp las boyras qu'apilona 
la brisa de la tarde, s'extengueren, 
exint de la pregona 
font de la llúm, tan sopte ennuvolada, 
la fas de Deu, serena, venerable: 
l'espay son front corona, 
sa barba's pert nevada 
entre'ls plechs de la boyra improvisada 
— ¡Senyorl—ella digué, per la primera 
volta, en son prech, Uevantse sa mirada 
d'una vista encantada. 
y fixantla en la d'EU, d'aytal manera 
que'ls espays s'alegraren, 
ab mes amor los ulls da Deu brillaren. 
y las verges y'Is ángels, quan l'oiren. 
per contemplarla exiren 
Extengué Deu la destra poderosa 
—jBeseuvos! —los seus Uabis murmuraren, 
y d'un plegat sa fas desparexía 
y junt ab ella la claror del día 

Nostres llabis s'unirenl 
L'eco del bes fou l'ordre misteriosa 
á que ab pudor sos parpres se tancaren, 
y aquella tarde de color de rosa 
desparegué confosa. 

L'espay en tant un Hit de flors nos dava 
y l'ombra de la nit nos acotxava 
ella per mí somreya, 
y quan oberts sos brassos me mostrava, 
— |Vina amor meu, ja som al cell—me deya. 

FRANCISCO XAVIER GARRIGA 

VENDRELL 

(NOTAS D'UN VIATJER) 

En lo vagó.— Los vins y las ninas.—Bonas recomanacions.—Xerez, 
vendrellench.— AI Arch de Bará.—Notable casa Renaxement.— 
—Del Ilibre en cartera Noticias h:síoricas de la Vila y Baronía 
del Vendrell, per D. J. Ramón. 

Historia te'l Vendrell y ab notas brillants. No 
obstant, la generalirat de las personas que axó Ue-

gexin, se recordarán abans de sos celebratsvins que 
de sas memorias históricas y artísticas. 

—Oh—'m deya un francés company meu de 
riatje y comerciant de vins de Burdeos;—no pot 
figurarse lo valor que per nosaltres te'l Vendrell, 
per sas virtuts abatarias, y perqué ademes es un vi 
que ab lo tragí y ab lo embarch guanya molt. 

—Respecte á aquest punt—vaig respondreli— 
es ben sabut que'l que envian á Ultramar guanya 
un cent per cent en forsa de conservado. Li convé 
molt l'ayre marí. 

—^Al Vendrell li xocará que las donas, ellas ab 
ellas, se diguin ninas, en lloch de noyas—va dir. 

Mes axó no es general. No obstant, vaig com-
probarne algún cas. Vaig preguntar per algunas en-
tressenyas á una dona en lo mercat, y'm respongué 
cridant: '¡Nina!—Creguí que's tractava d'alguna 
criatura y'm sorprengué al veure que responent á la 
crida venía una superba mossa d'uns trenta anys 
que fou la que ab una afabilitat propia d'aquesta 
térra treballadora, m'enterá de lo que desitjava. 

Portava recomanacions pera personas que disfru
tan de gran considerado, dintre y fora de la co
marca, com lo notari D. Jaume Ramón, que, encara 
que no s'entenía de feyna, se feu sobrar temps pera 
atendrem com carinyós company y honrarme ab 
las primicias de sa obra en cartera Noticias histb-
7-icas de la Vila y Baronía de Yendrell, y lo propie-
tari y excelent viticultor D. Joaquím Bará, que te 
un celler modelo y m'introduhí en son laboratori 
fentmhi tastar un Xerez, fet ab vi del A^endrell, que 
be mereix aquesta menció honorífica per lo exqui-
sit y enganyador. 

—Podría donarlo al mercat, perqué per Xerez 
me'l demanan—va dirme—peró'm limito á ferio 
per la familia y pera algún obsequi. En cambi, lo 
senyor Basa, exporta en gran lo llegítim vi vendre
llench. Després d'admirar l'ordre y pulcritut ab que 
eslán afilaradas las magníficas botas-castells de son 
celler, me pregunta tot seguit si volía veure VArch 
de Bará. 

Vaig acceptar ab moltgust, no sois pe'l deber que 
tinch com cronista de veure tota cosa notable, sía 
de lo qué's vulla, y mes tractantse d'un monument 
roma, sino per la agradable estona que'm prometía 
una hora de camí per lo admirable Camp de Tar
ragona, en lo cómodo carruatje de mon anfitrió, y 
disfrutant ensemps del exquisit tráete de quí, com 
éll, reuneix á una gran cultura una amabilitat ino-
blidable. 

—No se per qué—vaig dirli al ovirar las ratllas 
magestuosas del Arch de Bará—tot monument roma 
me recorda vivament la pessa característica del ves-
tit d'aquell gran poblé; ia toga. Entre sa senzillesa 
y elegancia, la magestat ab que la portavan y la du
rada d'aquesta pessa en sas costuras, hi trobo molta 
relació ab la esbeltés de proporcions, ab la estabili-
tat, la gracia y lo august escayent, per dirho axis, 
d'aquets grans recorts de pedra que'ns dexaren. 

A la tornada anarem al carrer del Mar Avall, 
y'l senyor Basa va dirme: 

—Va á veure una casa de gran mérit artístich, 
una obra modelo del Renaxement, una curiositat 
que's mereix be un grabat en LA ILUSTRACIÓ. 

Efectivament, y es estrany que's trobi tan ben 
conservada després d'haver rodat per demunt d'ella 
alguns segles. Encara reíxen los restes de la decora
d o exterior. A dintre no hi poguerem entrar. 

—Fá temps hi entraren los lladres —nos digueren 
en lo vehinat—y lo propietari la té sempre barrada. 
Ningú hi viu. No hi há foraster que no s'aturi á 
contemplarla. 

* * * 

Insertém aquí una plana de la esmentada obra 
en cartera del senyor D. J. Ramón, per referirse 
principalment al Arch de Bará, de que hem parlat: 
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CALONGE.—VISTA GENERAL 

«Escassas son las noticias que referents á nostra 
vila podém donar d'una época tan llunyana, limi-
tantnos per acabar aquest capítol á donar la des-
cripció d'un important y conegut document que 
radica en nostre territori á uns vuyt kilómetres de 
la poblado anant cap á Tarragona. 

»Ja haurán compres nostres lectors que'ns referím 
al Arch de Bará, per sota del qual passava la vía 
Aureliana, y per sota del qual passa també avuy día 
la carretera de Valencia á Molins de Rey. 

Tant admirable com esbelt y senzill, 1'observa
dor mes escrúpulos en va buscaría alguna part d'ell 
que realsar ó rebaxar, sens que desaparesgués lo 
bon efecte y la deguda proporció. Forma un gran 
portal, decorant sas dos fatxadas cjuatre pilastras 
hístriadas, apoyadas sobre una base algún tant sor-
tint, repartidas de dos en dos, á una y altre part de 
la arcada, sobre las quals corra lo fris que corona 
una elegant cortina, y en lo qual estaba esculpida, 
segons afirma lo cronista Pujades, en la fatxada que 
mira á Tarragona, la inscripció següent: 

EX.TESTAMENTO.L.LICINI.L.F.SERG. 

SVARE.CONSECRATVM 

Que traduhida al cátala, diu aixís: 
«Consagrat (ó erigit) segons lo testament de Luci 

Licini Sura, fill de Luci, de la tribu Sergia. 
»En lo temps que escrigué l'historiador Florez 

(1769) faltaba ja de dita inscripció una bona part 
d'ella, segons nos manifesta en sa obra Eipaña Sa
grada, y desde llavors pot contarse l'estat de dete
rioro á que arribaría després de las guerras que han 
atravessat, y quí sab si existiría á no haverse repa-
rat, profanantlo al mateix temps. 

En efecte, en l'any 1840, després de la primera 
guerra civil, per indicado oficial del comandant ge
neral d'aquesta provincia, I). Joan Wanhalen, se 
va reparar á costa de la present vila y de las de 
Arbós y Torredembarra, arreglant la cornisa que 
tenía alguns sillars fora de lloch, y posant en mar-
bres, en la fatxada que mira á aquesta vila la se
güent inscripció, que va ésser manada retirar pochs 
anys després quan caygué Espartero, gobernant los 
moderats: 

«En el reinado de Isabel II y la regencia de su 
augusta madre D."" María Cristina, en celebridad de 
la pacificación de España, debido al triunfo de los 
dos ejércitos reunidos, bajo el mando de Baldomcro 
Espartero, Duque de la Victoria, fué restaurado este 
monumento por disposición expresa de D. Juan 
Wanhalen, Comandante General de la provincia de 

Tarragona y á expensas del Ayuntamiento constitu
cional del Vendrell, en agosto de 1840.» 

«Pocas vegadas una ordre deguda á la passió po
lítica dona una bofetada tant ben donada al mal 
gust y una satisfacció al art.» 

Y ara, com l'article es ja prou llarch, fins un altre 
día. 

L. GARCÍA DEL REAL. 

UN LLIBRE I N T E R E S S A N T 

Al arribar á nostras mans lo Ilibre del mestre 
Pedrell, titolat Por 'nuestra música, acompanyat 
deis dos volums de las 
tragedias de D. Víctor Ba-
laguer, emprenguerem ab 
afany la lectura d'un y 
altres, per l'interés que'ns 
despertan los treballs, 
notables tots ells, d'abdós 
autors. Las tragedias del 
eximí poeta ja'ns eran co-
negudas;per lo tant, trac-
tarém en aquest article ex-
clusivament del Ilibre del 
mestre Pedrell. 

Lo quí titula, ademes, 
son treball düAlgunas ob
servaciones sobre ¡a mag
na cuestión de una escuela 
lírico nacional motivadas 
por la trilogía Los PIRI

NEOS, poema de D. Víctor 
Balaguer, y demostra en 
éll una erudició vastíssi-
ma, un estil gráfich y pre-
cís y una forsa de dialéc
tica envejable. Comen-
sant pe'l lema de l'obra 
(dedicada al Excm. Sen-
yor Marqués de Comillas) 
qu'es la afirmado del 
P. Antoni Exímeno: So
bre la base del canto 71a-
cional debía construit cada 
pueblo su sistema, la opor-
tunitat y lo bon sentit ves-
san de totas sas ratUas. 

En efecte, demostra lo 
mestre Pedrell qu'es cer-

tíssima la afirmació del P. Exímeno, y al mateix 
temps qu'es un deis pochs músichs qu'en Espanya 
saben música; y per altra part, qu'es partidari acér-
rim y entussiasta del sistema lírich wagneriá, que 
funda totas las composicions musicals en los Leit-
motives, ó sían frases que's desenrotllan á cada 
moment del drama, paralelament á la seva acció. 

Com á un deis mellors capítols del Ilibre senya-
lem lo II, en que ab una gran veritat histórica y un 
bon aplech de datos interessants estudia la evolu-
ció que ha sofert lo drama lírich desde sos primers 
temps fins á arribar á l'época moderna en que s'ha 
realisat la fusió del element poétich y del musical 
pera formar lo drama lírich. 

NO podem resistir la tentació de traduhir part 
del capítul IV, qui'ns estalviará de fer ologis que 
resultarían descolorits^ al costat de l'original. Co-
mensa axis: 

«De vint anys ensá, lo món musical ha sofert 
»fonda transformado en ideas y tendencias. 

»Lo centre al entorn del qual girava en altre 
»temps la composició dramática, ja no es lo mateix. 
»S'extingí la influencia de la escola italiana, y Ver-
»di mateix, son representant mes ilustre y mes mi-
»litant de nostres días, ha suavisat y ductilisat son 
»fogós temperament, temperantlo al escalf d'un art 
»més se ver y mes pur, sens dexar, empero, satisfet 
»al instint nacional del seu poblé. 

»Lo segell particular, la peculiar inspirado d'un 
»art propi ó'l carácter d'una escola lírica (que ve á 
»ser lo mateix) ha de cercarse y's troba afortunada-
»ment tal y com l'han trobat certas escolas líricas 
«surgidas com per salt, y al impuls d'exa evolució 
xmoderníssima del art, en un de sos poderosos 
xagents, en lo cant popular, en lo cant popular/ í r -
ysonalisat y traduhit en formas cultas. 

»Baix lo doble aspecte del text y de son revesti-
»ment musical, es lo gran revelador d'una de las 
»forsas creadoras d'una nació, y no sois deuhen 
«cridar la atenció del músich inteligent la potencia 
sd'inspiració Iliure y la independencia de formas 

C A L O N G E . - C A R R E R DEL CACUL, LO MES ANTICH DE LA POBLACIÓ. 
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entre sí existexen y entre la lletra y la música. 
Tot lo qual constituheix en conjunt un treball no-

tabilíssim que recomanem de bo á nostres lectors 
y que fá aplaudir á son erudit autor com á un deis 
pnmers escriptors y compositors de nostra térra. 

B. 

CALONGE.— CASTELL DE LAS DUQUESAS DE MEDINA DE LAS TORRES Y BAENA 

»que ofereix y s'ave' malament ab las teorías esco-
»lásticas, sino que l'interés filosófich, literari y etno-
»lógich que presenta lo cant popular, facilita tot 
»un ordre d'utilíssimas experiencias qu'exercexen 
»gran influencia en la imaginació del compositor 
»rev¡sant y estimulant sa inspiració. Los inaprecia-
»bles elements que facilita, ben manejáis dins de 
»las mes altas condicions del art, y posats en exer-
»cici per una inteligencia apta pera compendre las 
«diversas tendencias del geni nacional d'un poblé, 
»han sigut causa y punt de partida de determina-
»das escolas líricas y d'obras capitals en la historia 
»del art. 

«Lo cant popular, exa ven deis pables, la genui-
»na inspiració primitiva del gran cantor anónim, 
»passa per l'alambich del art contemporani y resulta 
»sa quinta essencia: lo compositor modern se no-
»dreix d'aquella quinta essencia, se la assimila, 
«revestintla ab delicadas formas,' que la música y 
»sols la música pot evidenciarnos tot lo qu'es capas 
»y tot lo que comporta la forma baix lo concepte 
»técnich, mercés al extraordinari desenrotUo des-
»conegut deis sigies passats, que ha adquirit en 
»nostra época. 

»Lo cant popular presta l'accent, lo fons, y l'art 
»modern presta també lo que te, un simbolisme 
»convencional, la riquesa de formas que son son 
»patnmoni. Perfecta ecuació d'un enunciat d'enci-
»madas bellesas, dimanada de la relació armónica 
»qu'existeix entre la forma y son contingut. 

»D'aquest felís consorci entre'l tema popular y 
»cult á la vegada'n naix. no sois lo color local sino 
»també'l de l'época que's compenetran en l'obra 
»del compositor. Junt ab lo segell ó ayre de fami-
»lia, lo tema porta en sí la adaptació al medí am-
»bient, la senzilla y la culta naturalitat en porcions 
«equilibradas. Destaca's en lo tema la personalitat 
»del artista,y's notan ensemps en ell dexos y trenchs 
»d'accents com de veus sentidas. Se fonen en un 
«diversos elements, é influhit lo fons per una ten-
«dencia cosmopolita, adquireix lo tema un segell 
»de vigorosa é inconfondible personalitat, fins en 
»aquells cassos en que semblava mes decidit lo pro-
»pósit d'adoptar formas eclécticas. 

»Mon amich, lo P. Uriarte, un deis mes fins crí-
»tichs musicals entre'ls escassíssims que contera 

»en Espanya (tan preeminent lloch pertany en jus-
»ticia á qui ha dotat á nostra nació d'una Estética 
•)>de la música, sens contar altras obras de molt alta 
»volada), mon amich l'ilustradíssim y modest jove 
»Agustí, ab quin visch en continua é íntima comu-
»nicació de principis estétichs, defineix lo lied, re-
»duh¡da la deñnició á breus termes dihent; que'l 
«género de pessas curtas qu'en alemany s'anome-
«navan//íí/(y ab aquest mateix intraduhible mot 
«en las demés llenguas ó ab lo de ramansas ó sen-
«zillament melodías, en atenció á son element domi-
»nant), es lo cant popular 
i>transformat. Axamplant 
«lo quadro de forma y ma-
«ñera que'l lied adquirexi 
«adequat desenrotllo dra-
«mátich ¿no pot afirmarse 
«([ue'l drama Ih-ich nacia-
•Dtial es lo mateix liedtn-
«grandit? Lo drama lírich 
«nacional ¿no es producte 
«de la forsa d'absorció y 
«la virtut creadora que's 
«necessitan pera transfor-
»mar elements?¿No apare-
»xen copiadas en ells ab 
«tota fidelitat, no tan sois 
«la idiosincracia artística 
«de cada autor, sino re-
«flexadas de manera ad-
«mirable totas las mani-
«festacions artísticas ho-
«mogéneas d'un poblé.Z¿Í 
» drama llrich nacional, 
«donchs, es lo lied desen-
« rotllat en proporcions 
«adequadas al drama, es 
»lo cant popular transfor-
«mat.» 

Seguexen ara capítols 
tractant de la adaptació de 
la música á la tragedia 
Los Pirineus ab explica-
cions rabonadas sobre 1' 
origen deis motius musi
cals ab las relacions que 

UNA MIRADA RETROSPECTIVA 

TRANSFORMACIÓ DE BARCELONA EN MITX SIGLE 

. (ContinimcióJ '• 

En 1836 s'establí en una barraca de senzilla cons-
trucció en lo Plá de Palacio, tocant ais Portáis de 
Mar, l'horxatería y bunyolería del Tio Nelo, qual 
establiment s'ha conservat fins fa pochs mesos en 
las voltas d'en Vidal y Cuadras, en lo passeig d'Isa-
bel II. En aquesta barraca'l Tia Nela, valencia, in-
troduhí á Barcelona los granisats de xuflas, de lli-
mona y de taronja á 4, 6 y 8 cuartos lo got. Nume
rosa concurrencia, y no de la classe baxa, anava 
totas las tardes á pendrer granisats en l'horxatería 
del Tio Nelo. A l'hivern l'horxatería's convertía en 
bunyolería, y no eran pocas las personas que ana-
van á menjar bunyols, essent los mes constants pa-
rroquians los alumnos que concorrían á las classes 
de Llotja. 

Ja heni dit que'l passeig de Gracia's trobava fora 
de las murallas. Tenía cinch carrers d'arbres: lo 
central pera'ls passejants, los intermedis de cada 
costat pera'ls carruatges, lo de la dreta pera anar á 
Gracia y lo de la esquerra pera tórname. Los altres 
dos, un de cada costat, com lo central, eran pera la 
gent de peu. Los arbres eran raquítichs, vejentse 
exemplars de distintas classes, y com era escás lo 
regadiuj crexían migrats. Lo pis deis carrers desti-
nats á carruatges se trobava molt descuydat, y la 
generalitat deis carruatges que hi transitavan eran 
tartranas sense mollas. Després s'en varen constru-
hir algunas ab mollas. Per quatre quaitos, portavan 
apretáis los passatgers com sardinas al barril, del 
Portal del Ángel á la Travessera de Gracia. 

Z^r^ÉiSS/ Jf 

CALONGE. -PATI DEL CASTELL DE LAS DUQUESAS DE MEDINA 

DE LAS TORRES Y BAENA 
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Encare que eran moltas las tartranas, com no 
guardavan tanda pera marxar, y no marxavan fins 
que estavan completament plenas, trigavan molt á 
sortir, incomodant ais passatgers. 

A un costat y altre del passeig hi havía un padrís 
corregut que casi tocava á la fila deis arbres que'l 
limitavan y al derrera crexía una especie de respat-
11er format ab rosers de tot l'any. Los dos rengles 
d'arbres eran moreras, conservantshi duas alzinas 
de quan alió eran camps, una de las quals conserva 
encara avuy día aprop del carrer de Rosselló. En 
1830 y mes ensá hi havía tres surtidors en duas 
plassetas circulars del passeig. Una d'aquestas se 
trobava en los terrenos en que segons lo plano de 
Ensanxe s'obrí'l carrer de la Diputació. Hi havía 
en ella dos surtidors. En l'altre plasseta situada en 
lo punt en que are s'encrehua'l passeig ab lo carrer 
de Provensa estava colocat al mitx del carrer cen
tral lo surtidor de Céres, del que ab prou feynas 
rajava aygua, y fou trasladat á la plassa de Blasco 
de Garay en lo barri de Santa Madrona. En 1866, 
fora aquest surtidor, s'axamplá lo passeig del mitx 
trayentse al passeig total duas rengleras d'arbres, 
ab lo qual quedaren suprimits los dos passos de 
carruatjes. En aquella época'ls arbres que hi havía 
foren cambiats tots per plátanos y ab aquesta inno
vado va ser precís retirar las duas rengleras de plá
tanos. Encare qu'aquestos eran ja molt crescuts se 
dugué á cap l'operació també sense que ni un tan 
sois se'n morís, lo que diu molt en favor del jardi-
ner municipal don Ramón Oliva. Al fer aquesta 
modificació se suprimiren dos surtidors semicircu-
lars que hi havía en la plasseta que formava'l pas
seig allí ahont l'atravessa la Ronda de Sant Pere y 
s'havían posat mes modemament, de modo que los 
surtidors que tíltimament hi havía eran cinch. En 
cada un d'aquestos surtidors hi havía figuras de 
marbre. Al convertirse'l passeig en carrer, se li 
dona deu metros d'amplaria per cada costat, á con
tar desde l'últim rengle d'arbres fins á las casas. 
Com l'edificació no comensá fins á 1860, fins aques
ta época's disfrutava desde'l passeig de Gracia de 
magnífichs punts de vista. Per un costat se descu
bría tot lo terreno compres fins al Llobregat, limitat 
per las montanyas de Sant Pere Mártir y Vallvi-
drera ab las poblacions de Sarria, Sant Gervasi, et-
céteía, y per l'altre costat se descubría Sant Andreu 
de Palomar. Sant Martí de Provensals, Santa Colo
ma de Gramanet, Badalona y tota la costa fins á 
Mataró, veyentse molt prop de Barcelona lo Ce-
mentiri vell ab son passeig. 

En 1830 no hi havía en lo Passeig de Gracia mes 
que la Font de Jesús, situada poch mes ó menos 
ahont are's troba l'Ensenyansa. S'anomenava de 
Jesús perqué en dit siti abans de 1809 va estar edi-
ficat lo convent de Franciscans de Jesús. Aquest va 
ser trasladat á Gracia ahont desde 1633 no hi havía 
altra iglesia que la deis Josepets y queda la rica font 
que en lo convent hi havía. En aquesta font se tro-
.bava una taula de refrescos y'ls barcelonins hi acu
dían las tardes d'estiu abans de posta de sol á beure 
aygua fresca. 

Altre lloch d'esbarjo hi hagué mes endevant des
de 1845, anomenat Lo Criadero, per serho deis ar
bres pera refegir los deis passeigs. Era una gran 
extensió de terreno en lo lloch ahont se troba lo 
Teatro Espanyol. L'Ajuntament hi havía fet arre
glar una font ab aygua de Moneada, establintse un 
café en lo que s'hi solía anar á pendre xacolata al 
matí deis días de festa, pera servirlo exquisit, y ricas 
maduxas á la primavera, excelentas figas al estiu, 
delitosos rahims á la tardor y sustanciosas natas y 
matons al hivern. Era un punt molt delitos per lo 
gran número d'arbres que allí crexían, per la ramor 
de l'aygua que hi corría y per los molts aucelles que 
en los arbres cantavan. Va venir lo que'n deyan la 
desamortisació, que per ferne de tot diners no ha 
dexat res per vert, y exigí desde Madrit que la ciu-
tat perdés aquest hermós lloch d'esbargiment que's 

veya concorregut per moltas familias que hi anavan 
á pendrer xacolata y refrescos matí y tarde. Fins fa 
pochs anys, se conserva la font á l'entrada del Tea-
tre. 

Lo siti d'esbargiment mes notable que hi havía á 
Barcelona abans del Park foren los Camps Elíseos. 
Tenían una extensió de terreno compresa desde'l 
Passeig de Gracia al Torrent de l'Olla, avuy carrer 
de Lauria, y desde'l carrer d'Aragó fins al de Ros • 
selló y potser mes. Los Camps Elíseos s'inauguraren 
l'any 1853. Era notable aquest siti per sa molta ve
getado, jochs d'aygua y grans montanyas russas que 
rodejavan una plassa de toros. Hi havía també ca-
ballets de varias classes, columpis, tiro de pistola y 
carabma y gran varietat d'altres jochs, grandiós y 
ben servit restauran!, elegant y espayós café, un es-
tany bastant regular solcat per barquetas, sala de 
concerts, gran teatre (existeix encare, es lo Teatre 
Lírich, pero que no estava tan decorat), saló cam
pestre pera balls corejats, gran plassa hipódrom 
pera festivals, espectacles al aire Iliure y castells de 
fochs artificiáis, que se n'hi feyan de molt bons. No 
s'hi entrava de franch; lo preu d'entrada era de 
mitxa pesseta per persona. Los Camps Elíseos se 
vegeren sempre molt animats per escullida concur
rencia. 

La febre de construir sense tó ni só casas en lo 
Ensanxe que s'apoderá deis barcelonins y'l censu
rable descuyt del Ajuntament d'aquella época que 
podía adquirir per pochs quartos los Camps Elíseos 
va ser causa de que Barcelona perdés aquest siti tan 
agradable d'esbarjo. A don Evarist Arnús (Deu lo 
hagi perdonat), se deu que encare's conservi'l Tea
tre, pero mes ricament decorat com hem dit. 

A la part oposada del Passeig de Gracia hi havía 
altres jardins de molta menor importancia, denomi-
nat un d'ells lo Tívoli, qual empressari, en continua 
rivalitat ab l'empresa deis Camps Elíseos, s'havía 
fet célebre per la manera com redactava'ls anuncis 
deis espectacles de competencia que donava'ls días 
de festa. 

Un xich mes cap á Gracia, ahont are's troba si-
tuat lo Palau del Comte de Bell-lloch hi havía altre 
siti d'esbargiment, bastant espayós, encare que de 
poca importancia en la part decotativa. S'anome
nava yar/Z/w de la Ninfa. En aquest siti va ser ahont 
lo músich poeta don Joseph Anselm Clavé funda la 
primera societat coral, y allavors cambíalo nom de 
Ntnfa ab lo de Euterpe, que va pendre també dita 
societat, anomenantse eitterpenses totas las que se 
agregaren á aquesta en distintas poblacions de Ca
talunya. 

GAVETA CORNET Y MAS. 
(Seguirá.) 

LA SOCIETAT DE CONCERTS DE MADRID 

EN BARCELONA 

La quinzena passada bé mereix lo nom de nota
ble, artísticament parlant, ab motiu de la vinguda 
á Barcelona de la Societat de Concerts de Madrid 
que durant lo present estiu ha visitat las principáis 
capitals d'Espanya. No podía la nostra quedarse á 
la rerassaga, ja que d'artística presúm y á sos fallos 
venen á sometres las principáis notabilitats del art 
musical. 

A sa vingnda ja's despertá la activitat deis dileí-
tanti barcelonins y comensaren los preparatius pera 
no mancar á cap de las audicions anunciadas; los 
uns conexent á la Societat per haverla sentida en 
Madrid, altres per curiositat y afany de novetats y 
molts pera assavorir música que sois de nom cone-
xían. En aquest concepte los wagneristas han estat 
d'enhorabona perqué s'han pogut delectar ab las 
obras mes triadas de son mestre y senyor. 

Tractarém de la orquesta madrilenya baix tres 
punts de vista: en sa composició íntima, en son con-

junt y finalment en la confecció deis programas 
que'ns han ofert. 

Forman la Societat de Concerts cent professors, 
qual xifra se descompon en mes d'una meytat d'ins-
truments de corda y'l restant de vent y percussió. 
La corda es notabilíssima y conta ab un violí con-
cerlino de primer ordre, seguint després mes de 
vint primers violins, uns vinticinch segons, duas ar
pas, deu contrabaxos y'ls demés, violoncellos y vio
las. Los primers violins y'ls contrabaxos son verda-
ders mestres en son instrument com ho demostra
ren en la Polonesa de Vieuxtemps y altres pessas 
de proba. 

Entre'ls instruments de vent, trobarem molt su
perior la fusta al metall. Aquest darrer nos sembla 
poch segur, sobre tot las trompetas, y en quant á la 
fusta sentirem unas flautas, clarinets, oboe y com 
inglés, de só agradabilíssim y d'execució irrepro-
xable. Los íimpani á voltas semblavan despropor-
cionats, altras no. Tot lo que acabém de dir, degut 
al efecte produhit en las audicions donadas en lo 
Tívoli, creyém qu'es susceptible de reforma; nostre 
judici no es ni pot ésser absolut, ja que'l teatre com 
á baix de sostre, y encara aquest plá, no era ben á 
posta pera judicar ni pesar fí á una orquesta de tal 
importancia. Contribuhían, ademes, al mal efecte 
acústich las oberturas deis costats ahont se posa lo 
públich al estiu; de manera qu'en dits llochs se per
día gayrebé tot lo dibuix deis contrabaxos, y en los 
passatjes pianos ab prou feynas se distingían los 
instruments. En lo públich de dalt se sentía mellor 
desde'ls tersos laterals que desde'l centre y encara 
hi arribavan los sons ab molt^ sequedat. Tot axo fá 
com ja havém dit, que molts deis judiéis emesos 
eran ocasionáis á modificació, al cambiar lo lloch 
deis concerts. 

En quant al conjunt de la orquesta, nos sembla 
molt ajustada, degut axó á que'ls ensaigs que fá son 
molts y detinguts. La batuta del mestre Mancinelli 
es certera y comunica ais professors una exactitut 
en las entradas y en lo temps de las pessas que'ls 
valen aplausos llarchs. En los crescendos, sobre tot, 
es quan s'aprecia lo bon gust y la seguritat y justesa 
de la orquesta, Com á niostra d'execució devém ci
tar lo Scherzo del SOMNI D'UNA NIT D'ESTIU, de Men-

delshon, y'l fragment de SIGFRID, de Wagner, cone-
gut ab lo nom de Murmuri de la Selva, la escena 
final de Tristan é Isolda, del mateix Wagner, y en 
la Quinta sinfonía de Beethoven. En aquesta, axis 
com en la Séptima del mateix autor, se porta admi-
rablement lo conjunt, produhint efectes brillants 
tant en los forte com en los piano. Pot ben alabar
se lo mestre Mancinelli de dominar un conjunt tan 
números, y la orquesta pot estar joyosa de tan bon 
director. 

Havém sentit criticar los programas deis concerts 
acusantlos de poch variats. Los qui sostenen axó, 
á nostre entendre, no están en lo just. Basta fer la 
considerado de que la Societat, pera donar en Ma
drit lo número de concerts que han donat en Bar
celona, necessitan sis setmanas, ja que sois actúan 
los diumenges, y ab aquest termini hi há temps 
sobrat pera estudiar obras novas y repassar y ajus-
tar las de repertori, lo qual no han pogut fer aquí, 
que en una setmana han donat los sis concerts. Y 
per altra part, com sabían los professors de la So
cietat qu'en una ciutat de la importancia de la nos
tra no podían exposarse á executar pessas de com-
promís sens estarne segurs, preferiren repetir nú
meros, escullint entre ells los que havían tingut mes 
éxit. 

Axó no vol dir de cap manera qu'estiguém com
pletament conformes ab los programas; algún n'hi 
há que no está de bon tros acertat. Per exemple, lo 
primer concert tinguerem Las alegres contares, lo 
Scherzo, de Mendelshon y la Rapsodia húngara, de 
Listz, en la primera part. La segona fou d'obras de 
Wagner novas y de gran efecte, y en cambi, la ter
cera, nos dona Ckopatra, de Mancinelli, la Folotie-
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Edifici pera'l besliar. Maquinaria. Administració. Minas. Transpon. Horticultura. Treball de la dona. Pabelló Illinés. 

Agricultura. Casino. Electricitat. Manufacturas y arts decorativas. Pabelló del Gobern. Pesca. • . 

PR£y/0 INFORME DE LA JUNTA SUPERIOR FACULTATIVA DE SANIDAD 

EEOOMENDADOS POE LA EEAL ACADEMIA DE MEDICINA DE GEANADA 

CURAN INHEDIATÜMENTE como ningún ofro remadio empleado hasia el día toda clase da 

INDISPOSICIONES DEL TUBO DIGESTIVO, 
VÓMITOS Y DIARREAS; DE L O S T ÍS ICOS, DE L O S VIEJOS, DE L O S NIÑOS, 

COLERA, TIFUS, DISENTERIA, 
VÓMITOS DE LAS EMBARAZADAS Y DE LOS NIÑOS, 
CATARROS Y ULCERAS DEL ESTOMAGO, 

PIROXIS CON ERUPTOS FÉTIDOS, REUMATISMO 
Y AFECCIONES HÚMEDAS DE LA PIEL. 

lílngrnn remedio alcanzó de los médicos y del público tanto favor por sus 
buenos resultados, que son la admiración de los enfermos- ninguno tan ver
dad como nuestros INALTERABLES Y MARAVILLOSOS 

Cuidado con las falsificaciones ó imitaciones porque no darán el mismo resultado 
E x i g i r la. rú . 'b r i ca -y m a r c a d.e g a r a n t í a . 

De venta en todas las farmacias /droguerías de Españay Ultramar.-Vivas Pérez, Almería. 

Establiment 
molt celebrat y de fama universal, 

Fundat en 1864. 
^—^—— 50 rassas nobles ^ . ^ - ~ — 

lEstitit w la cria de gossos de 
A 

-
a •.' ••• 

rassa 

ARTHUR SEYFARTH 
K o e s t r i t z , (Alemanya.) 

premiat ab las mes alias distincions. Ex-
pedició d'especialitats superiors modernas 

de gossos de 

Anomenada, de Luxo, de Saló, 
de Cassa y de Sport. 

Gran colecció de gossos Bernardins, de 
Newfoundland, Mastins, Dogs ale-
manys, Bulldogs, Colleis, Braques de ca
ssa, Bassets, Barbets, Roquets, Bolonye-
sos, Rattlers, Gucnuches, Dognins, de 

defensa, &. 
garant ida no mes la pr imera 

quali tat. 
Tria eaquisida. 

Referencias de pr imera classe 
de tots los paissos. 

Moltas mil cartas d'agrahi-
m e n t , de las p r ime ras au to r i t a t s y de 

Kyno iechs . 
Álbum rirament ilustrar, .iO Píf. ¡i úr. Il,i ris. Calalftli frintlis. 

Exportació á totas las parts del món, 

El mejor dentrifíco 
mas agradable y. soüre \ 
toüo.masHigierdco: 

Agua«PMlippe| 
empleada con la 

Odontalina 
PASTA DENTARIA, VERDADERO 

CARMÍN DE LA BOCA 

JERll[ELm,24,r.d'Enghieii^ 

LLIBRERÍA D' A, VERDAGUER 
Suscripció á tots los periódichs catalans. 

Rambla del MiíJ, ;.—Barcelona 

FERNET-BRANCA 
EspecialMail de BKAICA HERMANOS, l i i n . 

Grandes reconipensíis CQ las Exposiciones Internacionales. 

El F e r n e t - B r a n c a es el licor más higiénico 
conocido. Veinticinco años de éxito en Europa, 
América, Oriente y África; recomendado por los 
príncipes de la Medicina, y extendido su uso en 
los hospitales. ' 

Efectos garant idos por los certificados de las 
autoridades, de los médicos, etc. 

Representados por los S r e s . P o l l i y Gu-
glielmi,—Barcelona. 
Concessionaris per {'América del Sud; C. T . H o -

fer é Co.—Genova. 

CHEVELURE SDEALEcon: 
1" haQuin tesser ice m' Henne ij.. ¡da al catieilf) el''spií'iidi'lu cnloi- her-

iiieioar<li(MUe,i]iie llaman color Ticiaiio 
cuya nmda hace luror en la liiirh-life 
iWX iimniio entero; ¿** L'Eau Surpre-

I n=<nte que le comunica los ni(-.iorea 
lie "iros castaños y rubios obscuros; 
:Í" L'Eau Flaroande que le dota de 
los mas deliciosos colores rubios ó 
doTíidoR. Cada producto con su inodo 

1 ác empleo, precio 7 francos en l'aris, 
Gasa J . V E R E E C K E , 52, Rué Laffitte, PARÍS 

En 1-iarceiona: M. Lafont, 30, calle del Cal^ 

ACABA DE SORTIR 

COR Y SANCH 
NOVELA DE C03TÜMS CATALANAS UE 

PRINCIPIS D ' A Q U E S T S I G L E 

per 

ANTONI CARETA Y VIDAL 

Un hermós volum en octau. .Se ven en la 
Administració de LA ILUSTRACIÓ CATALA

NA (Gran Vía, 220) y en las principáis Ui-
brerias y centres de suscripció. 

Pieu: TRES pesetas. 

FOTOGRABA! 
Y FOTOTIPIA J. Thozxias <& C A L a u r i a Vk^ 

TELÉFONO^ 5 6 
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sa, de Vieuxtemps, á vint primers violins, y per 

final, la obertura de la Stella del Norte, de Meyer-

beer, la pessa mes fluxa d'aquest mestre, qu'en 

Barcelona estém cansats y cansats de sentir. ¿Cóm 

se compren que la pessa final del concert, qu'es la 

quina deu dexar la impressió que s'endú l'oyent, 

sía la menos á posta pera impressionar? 

Lo tercer concert també nos desagrada en quant 

á programa, ja que'l lloch d'honor, la segona part, 

constava d'una siiite d'orchcstre, de Mancinelli, ti-

tolada Escenas Venecianas, pessa no mes que de 

relativa importancia artística. Y en lo mateix pro

grama, al costat del Scherzo, de Mendelshon, po-

sarhi la sinfonía de Guillermo Tell. 

Las dos mellors, á nostre entendre, foren lo se

gún y l'últim. 

En aquest executaren: La obertura del Rienzi, la 

escena final del Rheingoldy la escena final de Tris-

tán é. Isolda, totas de Wagner. La Séptima sinfonía, 

de Beethoven, lo preludi del tercer acte, dansa, 

marxa y coral deis Mestres cantors de Niiremherg, 

de Wagnerj y altras duas de menor importancia. 

Lo segón consta de Patrie, obertura de Bizet, la 

escena final de Rheingold, la obertura de Tanhail-

ser y la marxa del mateix, de Wagner, lo Deluge, 

de Saint Saens, la quinta sinfonía, de Beethoven, la 

Rapsodia húngara (en fa), de Listz, y dos números 

de las escenas de noys, de Grieg. 

Resumint, la vinguda de la Societat de Concerts, 

de Madrit, ha sigut un acontexement musical en 

Barcelona y ha proporcionat molts bons ratos ais 

aficionats á la bona música, evidenciant al mateix 

temps, los mérits notables d'aquella agrupació d'ar-

tistas, á quins enviém desde aquest lloch, nostres 

aplausos mes entussiastas. 

X. 

PUBLICACIONS 
DE 

LA ILÜSTMCIO CATAIAM 
Pessetas 

Pensament de nit. — Melodía 
pera cant y piano. Lletra de Fran-
cesch Matheii; música de Joseph 
García Robles 

P i f e r r e r . — Necrología, per Joan 
Sarda i 

Funera ls deis reys d' Aragó 
á P o b l e t . transcrit per Manuel 
BofarruU y Sartorio I 

Tres englantines.—/FMfrt A-^a-
gó!—¡Depressa!—Ferran V.— Poe-
síes de Ramón Picó y Campamar, 
prólech de Sarda, retrato per Ross 
y lamines de Baixeras, Pahissa y 
Pellicer 2 

5° 

M e m o r i a s d' u n n i h i l i s t a , es
critas per Isaac Paulowsky, y tra-
duhidas al cátala per Narcís Oller. l'50 

D e to tS COlors.—Noveletas y qua-
dros, per Narcís Oller 3 

E x c u r s i o n s y v i a t g e s de Mos-
sen Jacinto Verdaguer, ilustrats 
per Pahissa, Pinos y Sivillá. . . 3 

D i e t a r i d' u n p e l e g r i á T e r 
r a S a n t a , per Mossen Jacinto 
Verdaguer 3 

L a Copa.— Brindis y cansons de 
Francesch Matheu (tercera edició). I 50 

E s t u d i s de B. Galofre.— Dos mag-
nífichs fac-símils en fototipia de 
Thomás y C.*, sobre ricas cartuli
nas. Cada fac-simil 1*50 

Los comediants del segon 
pis.—Noveleta de costums, origi
nal de Joaquim Riera y Bertrán. . '50 

G e n t d e míir.—Drama en tres ac-

tes, per Joaquim Riera y Bertrán. . 2 
L l i b r e d e SOnetS, per Joaquim 

Riera y Bertrán i'5o 
L a b o n a gent.—Noveleta de cos

tums, per Bonaventura Bassegoda. I'50 
Benet Roure.— Novela de Lluis 

B. Nadal i'5o 
M a l a h e r b a . —Drama en quatre 

actes, per F. Ubach y Vinyeta. . 2 
L a g e n t d e 1' a n y v u y t . — D r a 

ma en tres actes y en vers, per mos
sen Jaume CoUell 2 

Pr imer Ilibret de faulas de 
Felip Jacinto Sala '50 

La poesia catalana á Sar-
a e n y a , per Eduart Toda.. . . l 'so 

Las Conseqüencias. — Novela 
de Antoni Careta y Vidal. . . . 3 

Gangons de Pere Serafi. . . i 

VERDADEROS GRANOS 
DESALUDDEiDfFRANGK 

Querido enfermo. -Fíese Vd. i mi ' ^ f f , "Pe'-'enc 3, 
yhaía uso de nuestros GRANOSde SALUD,pues ellos 
le curarán de su constipación, le darán apetito y le 
devolverán el sueño y la a/eár;a^-- ^Is/ ^ m r á W-
muchos años,disfrutando siempre de una buena salud. 

SERVEYS DE LA COMPANYIA TRASATLÁNTICA 
I D E B J ^ I ^ O E L O I s r - A . 

Línea de las Anti l las, Ne"w-york y Veracruz: Combinació á pons americans del Atlántich 
y porls N. y S. del Pacífich.—Ties surtidas niensuals; lo lo y 30 de Cádiz, y'I 20 de Santander. 

L í n e a d e Co lón : Combinació pera'l Pacifich, al N. y S. de Panamá y servey á Cuba y Méjich ab tras
bordo a Puertü-Kico. — Un viatje mensual sorlint de Vigo'l 15, pera Puerto-Rico, Costa-Firme y Colón. 

L í n e a d e F i l i p i n a s : Extcnsió á IIo-llo y Cebií y combinacions al Golf Pcrsich, Costa Oriental 
d'Africa, india, China, Conchinchina y japó,—Tretze viatjes annals sortint de Barcelona cada quatre di-
vendres, á partir del 10 de janer de 1850, y de Manila cada quatre dimars ¿partir del 7 de janer de i8go. 

L í n e a d e B u e n o s A y r e s . Un viatje cada mes pera Montevideo y Buenos Ayres, sortint de Cádiz, 
a partir de i de janer de i8go. 

L í n e a d e F e r n a n d o PÓo: Ab escalas en las Palmas, Kio de Oro, Dakar y Morovia.—Un viatje 
cada tres mesas sortint de Cádiz. 

S e r v e y S d 'A f r i ca : Línea del Marroch.—Un viatje mensual de Barcelona, á Mogador, ab escalas á 
Malaga, Ceuta, Cádiz, Tánger, Larache, Rabat, Casablanca, y Mazagán. 
üervey de Tánger.— Tres surtidas la seiniana; de Cádiz pera Tánger, losdíumenges, dimecres y diven-
dres, y de Tánger á Cádiz, los dillmis, dijous y dissaptes. 

Aquets vapors adnitten carga en his coiidicíons mes fy\orabies, y passntjers á quJns la Ccmpanyía do
na allotjament molt cómodo y tráete molt esmerat, com ha acreditat en son dilatat servey. Rebaxas á fa
milias. Preus i onveiicionals per camarols de luxo. Reba>as per passaijes d'anada y tornada. Hi há pas-
satjes pera Manila á preus especiáis pera emigiants de classe artesana ó jornalera, ab facultat de tornar 
gratis dintre d'un any, si no troban trtball.—La empresa pot assegurar las mercancías en sos vapors. 

A V Í S IMPORTANT-—La Companyía preveáis senyors comerciants, agricultors é industriáis, 
que reberá y enc;.minaia ais dcstins qu'ells designen, las mostras y notas de preus qu'á aquest objecte se li 
entreguin.—Adniet carga y eípedeix passatjes pera tots los ports del món servils per lineas regulars. 

P E R A M E S INFORMES.—Barcelona: CíJ»//rt?/jj'/«y>'flj«//^«/z:írrt y Srs. Ripol y C.^—Cádiz. 
Delegació de ia Lom^ajiyiu írasatíániica,—Madrid: Agencia de la Comj>aityia Trasatlántica.— San
tander: Srs. Ángel B. >'eiez y C *'—Corunya: D. E. de Guarda.—Vigo: D. Antón López de Neira,—Car
tagena: Srs. Bosch germans.—Valencia: Sis. Dan y Companyía.—Málaga: D. Lluis Duarte. 

En todas las Perfumerías y Peluquerías 
de Francia y del Extranj' 

Polvo de Arroz 
e s p e c i a l 

R R E P A R A D O AL. 3 l t . M U T O . 

P O P C H . F A Y , P e r f u m i s t a 

ASMA Y CATARRO 
Curados por los CIliARRILLOS ESPIC. 2 fr. la Cajita. 

Opresiones, Tos, Constipados. Reumas, .liJeurali^las 
Venta por Mayor : PARÍS, J. ESPIC, ruó Saint-Lazare, 20. 

Exigir esta fl.rma sobre cada cigarrillo. 
Depósito en todas las Droguerias y Farmacias de España. 

HA SORTIT 

LA SEGONA EDICIÓ La Febre d'Or. Novela de cosíMsjer NARCÍS OLLER 
Dos vo lums: 6 ptas. 

En las principáis Uibrerías. 

KestTT/ats tos aréis ae reproaucció aritsucti i' alerar Imp. «La Ilustración», a cárrech de !•. Gitó, i asaeip ce ^;iiii Jciaii, nuni. itjfc. S'tnvtau t,t,„:,-rrs ae n.osli ,i Jo-r a at borceiot.o 


